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คุณอาภรณ สุวรรณเทน มีศรัทธาในธรรม และดวยความ
ปรารถนาดีตอเพื่อนพุทธบริษัท ท้ังบรรพชิตและคฤหัสถ ตลอดจน
ประชาชนทั่วไป ไดขวนขวายแจกมอบหนังสือสื่อธรรม ท้ังโดยจัดหา
รวบรวมหนงัสอืท่ีมอียูแลว และดวยการจดัพมิพข้ึนใหมในวาระส ําคญั
ตามโอกาส พรอมท้ังชกัน ําสงเสรมิญาตมิติรในการศกึษาธรรมอยูเสมอ 
นับวาเปนผูเจริญอัตถจริยาและบํ าเพ็ญธรรมทานเปนประจํ า

สํ าหรับมงคลวารคลายวันเกิดปน้ี คือวันที่ ๕ มกราคม ๒๕๔๘ 
คุณอาภรณ สุวรรณเทน แจงวาเปนวาระที่มีอายุครบ ๗๐ ป อีกทั้ง
ประจวบพอดเีปนปท่ีคณุอาภรณจํ าไดวา ในคราวทีอ่าตมภาพเดนิทางไป
ยังเมืองชิคาโก ในสหรัฐอเมริกา คุณอาภรณไดฟงเทศนเรียนธรรมที่
อาตมภาพแสดงเปนครั้งแรก นับถึงปน้ีเปน ๓ ทศวรรษ

ในโอกาสนี้ คุณอาภรณ สุวรรณเทน ไดแจงบุญเจตนาที่จะ
บํ าเพ็ญธรรมทาน ดวยการพิมพหนังสือธรรมที่ประมวลหลักพื้นฐาน
แหงการศึกษาปฏิบัติของชาวพุทธ ทํ านองเดียวกับในปกอน (พ.ศ. 
๒๕๔๗ พิมพหนังสือ ๔ เรื่องรวมเลมช่ือ รูหลักกอน แลวศึกษาและสอน
ใหไดผล) โดยในปน้ีไดตกลงเลือกหนังสือ ๒ เรื่อง คือ ธรรมนูญชีวิต
(พากยภาษาไทย) และ ภูมิธรรมชาวพุทธ มารวมพิมพเปนเลมเดียวกัน

ความดํ าริน้ีนับวาแยบคายทีเดียว เพราะนอกจากเปนหนังสือ
หลักประเภทเดียวกันแลว หนังสือ ๒ เลมน้ี ยังมีเนื้อธรรมที่ลุมลึกตอ
เนื่องกันดวย เมื่อกระจายสารัตถะในเลมออกไป (ธรรมนูญชีวิต มี ๒
ภาคแรกรวมกันอยูแลว) หนังสือรวมเลมน้ีจึงมี ๓ ภาค คือ
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ภาค ๑ วินัยชาวพุทธ (ไทย-อังกฤษ)
ภาค ๒ ธรรมนูญชีวิต (เฉพาะพากยไทย)
ภาค ๓ ภูมิธรรมชาวพุทธ
สามเรื่องนี้เปนสวนแยกยอยของหนังสือเลมเดียวกันไดแทจริง

อยางกลมกลนื  เริม่จากภาคแรกทีเ่ปนเกณฑมาตรฐานส ําหรบัชีวติทีด่ี
สาธุชนกาวขึ้นภาค ๒ ซ่ึงแสดงขอปฏิบัติและคุณสมบัติท่ีนํ าชีวิตไปสู
ความสุขสํ  าเร็จดี เลิศสูงประเสริฐและเป นคุณเกื้อกูลแผ ขยาย
ประโยชน จบลงที่ภาค ๓ อันเปนประมวลแหงหลักธรรมสํ าคัญที่เปน
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อน่ึง เพื่อใหเรียกงาย แตก็สมความหมาย ไดใหช่ือรวมของ
หนังสือเลมน้ีวา วิสัยธรรม เพื่อเบิกนํ าวิสัยทัศน
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กุศลธรรม ท่ีจะนํ าสูสัมมาปฏิบัติ ใหเกิดความเจริญงอกงาม และ
ความสขุเกษมศานต แกชีวติและสงัคมทัว่สากล มผีลยัง่ยนืนานสบืไป
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ค ําน ํา

ปจจุบันนี้ คนที่เรียกตัววาเปนชาวพุทธโดยมาก เหมือนเปนคนไมมี
หลัก ราวกะถือลัทธวิา ชาวพุทธเปนคนอิสระเสรี จะเชื่อถือหรือประพฤติตัว
อยางไรก็ได

แทจริงนั้น การที่จะเปนอะไรหรือเรียกชื่อวาอยางไร ก็ตองมีหลักเกณฑ
สํ าหรับเปนเครื่องกํ าหนด หรือเปนมาตรฐาน ดังในหมูพุทธบริษัทเอง พระ
ภกิษุสงฆก็มีพระธรรมวินัยเปนมาตรฐาน เริ่มแตมีศีลเปนเครื่องกํ ากับความ
เปนอยูภายนอก

สวนในฝายคฤหัสถ อุบาสกอุบาสิกาก็มีคุณสมบัติและขอปฏิบัติที่เปน
เครื่องกํ าหนดเชนเดียวกัน แตคงจะเปนเพราะความเปลี่ยนแปลงในสังคม ทํ า
ใหวิถีชีวิตของชาวพุทธผันแปรไป หางเหินจากหลักพระศาสนา จนเหมือนวา
ไมรูจักตัวเอง

โดยปรารภสภาพเสื่อมโทรมเชนนั้น จึงไดรวบรวมขอธรรมที่เปนหลัก
ในการดํ าเนินชีวิต สํ าหรับพุทธศาสนิกชนทั่วไปขึ้นมา เรียกวา “คูมือดํ าเนิน
ชีวิต” ซ่ึงตอมาไดเปล่ียนเปนชื่อปจจุบันวา ธรรมนูญชีวิต

อยางไรก็ตาม หลักธรรมในธรรมนูญชีวิตนัน้ ยังมากหลากหลาย ตอมา
จึงไดยกเฉพาะสวนที่เปนแบบแผนของชีวิต คือ “คิหิวินัย” ออกมายํ้ าเนน โดย
เริ่มฝากแกนวกภิกษุในคราวลาสิกขา เพื่อใหชวยกันนํ าไปปฏิบัติเปนหลัก และ
เผยแพรแนะนํ าผูอื่น ตั้งแตครอบครัวเปนตนไป ในการที่จะสรางสรรคสังคม
ชาวพุทธไทย ใหเจริญงอกงามมีสันติสุขสืบไป

จากนั้นก็ไดเรียบเรียงหลัก “คิหิวินัย” นี้ พิมพรวมไวเปนสวนตนของ
ธรรมนูญชีวิต ตั้งชื่อวา มาตรฐานชีวิตของชาวพุทธ
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คิหิวินัย คอื วินัยของคฤหัสถ หรือ วนิัยชาวบาน นี ้เปนชุดคํ าสอนเดิม
ที่พระพุทธเจาตรัสแสดงไวใน สิงคาลกสตูร และพระอรรถกถาจารยไดสรุป
ไวทายคํ าอธิบายวา “พระสูตรนี้ ชื่อวาคิหิวินัย” บงชัดถึงความสํ าคัญของพระ
สูตรนี้ พรอมกับเปนหลักฐานบงชี้วา ชาวพุทธฝายคฤหัสถก็มีขอปฏิบัติที่เปน
แบบแผนแหงชีวิตและสังคมของตน

เวลานี้ สังคมยิ่งเส่ือมถอย กาวลึกลงไปในปลักหลมแหงอบายมากยิ่ง
ขึน้ ถาจะใหสังคมมีอนาคตที่ควรหวัง ก็ถึงเวลาที่จะตองลุกขึ้นมาเรงรื้อฟน
หลัก “คิหิวินัย” ขึ้นมา ใหเปนแบบแผนแหงชีวิตและสังคมชาวพุทธ ถาคน
ไทยตั้งตนอยูในคิหิวินัย ก็มั่นใจไดวาสังคมไทยจะไมเพียงฟนตัวขึ้นจาก
วกิฤตเทานั้น แตจะกาวหนาไปในวิวัฒนไดอยางแนนอน

หวงัวา “มาตรฐานชวีติของชาวพทุธ" กลาวคอืคหิวินิยั ทีไ่ดตัง้ชือ่ใหมวา
"วนิยัชาวพทุธ" นี ้จะสมัฤทธิว์ตัถปุระสงคทีสั่มพนัธกบัธรรมนญูชวีติ

กลาวคือ หวังจะใหพุทธศาสนิกชนใช "วินัยชาวพุทธ" เปนเกณฑมาตร
ฐานสํ าหรับกํ ากับและตรวจสอบการดํ าเนินชีวิตของตน แลวกาวสูคุณสมบัติ
และขอปฏิบัติใน "ธรรมนูญชีวิต" เพื่อดํ าเนินชวีติใหดงีาม ประสบความส ําเรจ็
และเปนประโยชนยิง่ขึน้ไป ใหชีวิตและสังคมบรรลุจุดหมาย ที่เปยมพรอมทั้ง
ดวยอามิสไพบูลย และธรรมไพบูลย อยางยั่งยืนนาน

สํ าหรับผูที่กาวมาแลวดวยดีใน "ธรรมนูญชีวิต" ก็จะชื่นชมเห็น
ตระหนักในคุณคาของ "ภูมิธรรมชาวพุทธ" ทีป่ระชุมเปนระบบพรอมอยูตอ
หนา และใฝปรารถนาที่จะรูเขาใจปฏิบัติบํ าเพ็ญใหเจนจบ เพื่อบูรณาการเขาใน
ชีวิต ใหเปนวิสัยธรรมของตนสืบไป

พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต)
๒ เมษายน ๒๕๔๘   



ภาค ๓

ภูมิธรรมชาวพุทธ
 (หมวดธรรมเลือกสรรจาก พจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม)









ชุดที่ ๑
หลักใหญที่ตองรูไวแตตน

ก. หลักนํ าศรัทธา
[1.1] (พระ)รัตนตรัย และ ไตรสรณะ
• (พระ)รัตนตรัย (รัตนะ 3, แกวอันประเสริฐ หรือส่ิงล้ํ าคา 3 

ประการ, หลักที่เคารพบูชาสูงสุดของพุทธศาสนิกชน 3 อยาง — 
Ratanattaya: the Triple Gem; Three Jewels)
1. พระพุทธเจา (พระผูตรัสรูเอง และสอนผูอื่นใหรูตาม — Buddha:
the Buddha; the Enlightened One)
2. พระธรรม (คํ าส่ังสอนของพระพุทธเจา ทั้งหลักความจริงอันพึงรูและ
หลักความถูกตองดีงามอันพึงประพฤติปฏิบัติ — Dhamma: the 
Dhamma; Dharma; the Doctrine)
3. พระสงฆ (หมูสาวกผูสืบคํ าส่ังสอนของพระพุทธเจา ดวยการเลาเรียน 
ปฏิบัติ รูตาม และแนะนํ าส่ังสอนผูอื่น — Saïgha: the Sangha; the 
Order)

บางทเีรยีกกนัวา พระไตรรตัน แตในบาลทีีม่า เรยีกวา สรณะ 3

• สรณะ 3 หรือ ไตรสรณะ (ที่พึ่ง, ที่ระลึก — Saraõa,
Tisaraõa: the Threefold Refuge; Three Refuges; Threefold 
Guide) หมายถงึพระรตันตรยั คอื พระพทุธเจา พระธรรม และ พระสงฆ
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การนอมใจระลึกถึงคุณของพระรัตนตรัยนั้น เขาใจความหมายอยาง
ถูกตอง และยึดถือเปนหลักแหงความประพฤติปฏิบัติหรือเปนเครื่องนํ า
ทางในการดํ าเนินชีวิต โดยยั้งใจจากอกุศล และนํ าจิตเขาสูกุศล เรียกวา 
สรณคมน ไตรสรณคมน หรือ ไตรสรณาคมน.
พจนานกุรมฯ = [100, 116]
Kh.1. ขุ.ขุ.25/1/1.

[1.2] พุทธคุณยอ: พุทธคุณ 2 และ พุทธคุณ 3
• พุทธคุณ 2 (Buddhaguõa: virtues, qualities or attributes 

of the Buddha)
1. อัตตหิตสมบัติ (ความถึงพรอมแหงประโยชนตน, ทรงบํ าเพ็ญ
ประโยชนสวนพระองคเอง เสร็จส้ินสมบูรณแลว — Attahita-sampatti:
to have achieved one’s own good; accomplishment of one’s 
own welfare) พระคุณขอนี้มุงเอาพระปญญาเปนหลัก เพราะเปนเครื่อง
ใหสํ าเร็จพุทธภาวะ คอื ความเปนพระพุทธเจา และความเปน อัตตนาถะ 
คือ พึ่งตนเองได
2. ปรหิตปฏิบัติ (การปฏิบัติเพื่อประโยชนแกผูอื่น, ทรงบํ าเพ็ญพุทธ
จริยาเพื่อประโยชนแกผูอื่น — Parahita-pañipatti: practice for the 
good or welfare of others) พระคุณขอนี้มุงเอาพระกรุณาเปนหลัก 
เพราะเปนเครื่องใหสํ าเร็จพุทธกิจ คือ หนาที่ของพระพุทธเจา และความ
เปนโลกนาถ คือ เปนที่พึ่งของชาวโลกได

พทุธคณุ 9 ทีจ่ะกลาวตอไป [1.3] ยอลงแลวเปน 2 อยางดงัแสดงมานี้ 
คือ ขอ 1, 2, 3, 5 เปนสวนอตัตหิตสมบัติ ขอ 6, 7 เปนสวน ปรหิต
ปฏิบัติ ขอ 4, 8, 9 เปนทั้งอตัตหิตสมบัติ และปรหิตปฏิบัติ
พจนานกุรมฯ = [304]
DAò.I.8 (ฉบับไทยยังไมพิมพ) วิสุทฺธิ.ฏีกา1/258/381; 246/338 (ฉบับโรมันยังไมพิมพ)
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• พุทธคุณ 3 (Buddhaguõa: virtues, qualities or attributes 
of the Buddha)
1. ปญญาคณุ (พระคณุคอืพระปญญา — Pa¤¤à: wisdom)
2. วสิทุธิคณุ (พระคณุคอืความบรสุิทธิ ์— Visuddhi: purity)
3. กรณุาคณุ (พระคณุคอืพระมหากรณุา — Karuõà: compassion)

พทุธบรษัิทในประเทศไทยรูจักพุทธคุณยอชดุ 3 ขอนีก้นัมาก แต
พุทธคุณทีก่ลาวถงึทัว่ไปในคมัภรีตางๆ ม ี 2 คอื พระปญญา และพระ
กรณุา ไดแกชดุ 2 ขอขางตน ทัง้นีโ้ดยถอืวา พระวสุิทธ ิเปนพระคณุเนือ่งใน
พระปญญาอยูแลว เพราะเปนผลเกิดเองจากการตรัสรู คัมภีรทั้งหลายจึง
ไมแยกไวเปนขอหนึ่งตางหาก
พจนานกุรมฯ = [305]
(ฉบับโรมันยังไมพิมพ) นัย วิสุทฺธิ.ฏีกา1/1.

 [1.3] พุทธคุณ 9 (คุณของพระพุทธเจา — Buddhaguõa: 
virtues or attributes of the Buddha)
อิติป โส ภควา (แมเพราะอยางนี้ๆ พระผูมีพระภาคเจานั้น — Thus 

indeed is he, the Blessed One,)
1. อรหํ (เปนพระอรหนัต คอื เปนผูบรสุิทธิ ์ ไกลจากกเิลส ท ําลายก ําแหง
สังสารจกัรไดแลว เปนผูควรแนะน ําส่ังสอนผูอืน่ ควรไดรบัความเคารพบูชา 
เปนตน — Araha§: holy; worthy; accomplished)
2. สมฺมาสมฺพุทฺโธ (เปนผูตรัสรูชอบเอง — Sammàsambuddho: 
fully self-enlightened)
3. วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน (เปนผูถึงพรอมดวยวิชชา คือความรู และ
จรณะ คอื ความประพฤติ — Vijjàcaraõa-sampanno: perfect in 
knowledge and conduct)
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4. สุคโต (เปนผูเสด็จไปดีแลว คอื ทรงดํ าเนินพระพุทธจริยาใหเปนไป
โดยสํ าเร็จผลดวยดี พระองคเองก็ไดตรัสรูสํ าเร็จเปนพระพุทธเจา ทรง
บ ําเพญ็พทุธกจิกสํ็ าเรจ็ประโยชนยิง่ใหญแกชนทัง้หลายในทีท่ีเ่สดจ็ไป และได
ประดษิฐานพระศาสนาไว แมปรนิพิพานแลวกเ็ปนประโยชนแกมหาชนสืบมา
— Sugato: well-gone; well-farer; sublime)
5. โลกวิทู (เปนผูรูแจงโลก คือ ทรงรูแจงสภาวะอันเปนคติธรรมดาแหง
โลกคือสังขารทั้งหลาย ทรงหยั่งทราบอัธยาศัยสันดานแหงสัตวโลกทั้งปวง 
ผูเปนไปตามอํ านาจแหงคติธรรมดาโดยถองแท เปนเหตุใหทรงดํ าเนินพระ
องคเปนอิสระ พนจากอํ านาจครอบงํ าแหงคติธรรมดานั้น และทรงเปนที่
พึ่งแหงสัตวทั้งหลายผูยังจมอยูในกระแสโลกได — Lokavidå: knower 
of the worlds)
6. อนุตฺตโร ปุริสทมฺมสารถิ (เปนสารถีฝกบุรุษที่ฝกได ไมมีใครยิ่ง
กวา คอื ทรงเปนผูฝกคนไดดเียีย่ม ไมมผูีใดเทยีมเทา — Anuttaro purisa-
dammasàrathi: the incomparable leader of men to be tamed)
7. สตถฺา เทวมนสุสฺานํ (เปนศาสดาของเทวดาและมนษุยทัง้หลาย — 
Satthà deva-manussàna§: the teacher of gods and men)
8. พุทฺโธ (เปนผูตื่นและเบิกบานแลว คือ ทรงตื่นเองจากความเชื่อถือ
และขอปฏิบัติทั้งหลายที่ถือกันมาผิดๆ ดวย ทรงปลุกผูอื่นใหพนจากความ
หลงงมงายดวย อนึ่ง เพราะไมติด ไมหลง ไมหวงกังวลในสิ่งใดๆ มีการ
ค ํานึงประโยชนสวนตนเปนตน จึงมีพระทัยเบิกบาน บํ าเพ็ญพุทธกิจไดถูก
ตองบริบูรณ โดยถือธรรมเปนประมาณ การที่ทรงพระคุณสมบูรณเชนนี้ 
และทรงบํ าเพ็ญพุทธกิจไดเรียบรอยบริบูรณเชนนี้ ยอมอาศัยเหตุคือความ
เปนผูตื่น และยอมใหเกิดผลคือทํ าใหทรงเบิกบานดวย — Buddho: 
awakened)
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9. ภควา (ทรงเปนผูมีโชค คือ จะทรงทํ าการใด ก็ลุลวงปลอดภัยทุก
ประการ หรอื เปนผูจํ าแนกแจกธรรม — Bhagavà: blessed; analyst)

พทุธคุณ 9 นี้ เรียกอีกอยางวา นวารหาทิคุณ (คุณของพระพทุธเจา 9 
ประการ ม ีอรหํ เปนตน) บางทเีลือนมาเปน นวรหคณุ หรอื นวารหคณุ แปล
วาคณุของพระพทุธเจาผูเปนพระอรหนัต 9 ประการ
พจนานกุรมฯ = [303]
M.I.37; A.III.285. ม.มู.12/95/67; องฺ.ฉกฺก.22/281/317.

[1.4] ธรรมคุณ 6 (คุณของพระธรรม — Dhammaguõa: 
virtues or attributes of the Dhamma)
1. สฺวากฺขาโต ภควตา ธมฺโม (พระธรรมอันพระผูมีพระภาคเจาตรัส
ดีแลว คือ ตรัสไวเปนความจริงแท อีกทั้งงามในเบื้องตน งามในทามกลาง 
งามในทีสุ่ด พรอมทัง้อรรถพรอมทัง้พยญัชนะ ประกาศหลกัการครองชีวิต
อนัประเสริฐ บริสุทธิ์ บริบูรณส้ินเชิง — Svàkkhàto: Well proclaimed 
is the Dhamma by the Blessed One)
2. สนฺทิฏิโก (อันผูปฏิบัติจะพึงเห็นชัดดวยตนเอง คือ ผูใดปฏิบัติ ผู
ใดบรรลุ ผูนั้นยอมเห็นประจักษดวยตนเอง ไมตองเชื่อตามคํ าของผูอื่น ผู
ใดไมปฏิบัติ ไมบรรลุ ผูอื่นจะบอกก็เห็นไมได— Sandiññhiko: to be 
seen for oneself)
3. อกาลโิก (ไมประกอบดวยกาล คอื ไมขึน้กบักาลเวลา พรอมเมือ่ใด
บรรลไุดทนัท ีบรรลเุมือ่ใด เหน็ผลไดทนัท ีอกีอยางวา เปนจรงิอยูอยางไร กเ็ปน
อยางนัน้ ไมจํ ากดัดวยกาล — Akàliko: not delayed; timeless)
4. เอหิปสฺสิโก (ควรเรียกใหมาดู คือ เชิญชวนใหมาชม และพิสูจน 
หรือท าทายต อการตรวจสอบ เพราะเป นของจริงและดีจริง — 
Ehipassiko: inviting to come and see; inviting inspection)
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5. โอปนยิโก (ควรนอมเขามา คือ ควรนอมเขามาไวในใจ หรือนอมใจ
เขาไปใหถึง ดวยการปฏิบัติใหเกิดมีขึ้นในใจ หรือใหใจบรรลุถึงอยางนั้น 
หมายความวา เชญิชวนใหทดลองปฏบิตัดิ ูอกีอยางหนึง่วาเปนส่ิงทีน่ ําผูปฏบิตัิ
ใหเขาไปถงึทีห่มายคอืนพิพาน  —  Opanayiko:  worthy of inducing
in and by one’s own mind; worthy of realizing; to be tried by 
practice; leading onward)
6. ปจฺจตฺตํ เวทิตพฺโพ วิฺูหิ (อันวิญูชนพึงรูเฉพาะตน คอื เปน
วสัิยของวญิชูนจะพงึรูได เปนของจ ําเพาะตน ตองทํ าจึงเสวยไดเฉพาะตัว 
ทํ าใหกันไมได เอาจากกันไมได และรูไดประจักษที่ในใจของตนนี่เอง   —   
Paccatta§   veditabbo   vi¤¤åhi:  directly experienceable by
the wise)

คณุขอที ่ 1 มคีวามหมายกวางรวมทัง้ปรยิตัธิรรม คอื ค ําส่ังสอนดวย 
สวนขอที่ 2 ถึง 6 มุงใหเปนคุณของโลกุตตรธรรม จะเห็นไดในที่อื่นๆ วา 
ขอที่ 2 ถึง 6 ทานแสดงไวเปน คุณบทของนิพพาน ก็มี
พจนานกุรมฯ = [306]
M.I.37; A.III.285. ม.มู.12/95/67; องฺ.ฉกฺก.22/281/318.

[1.5] สังฆคุณ 9 (คุณของพระสงฆ — Saïghaguõa: virtues
of the Sangha; virtues or attributes of the community of noble 
disciples)
1. สุปฏิปนฺโน ภควโต สาวกสงฺโฆ (พระสงฆสาวกของพระผูมีพระ
ภาค เปนผูปฏบิตัดิี  — Supañipanno: Of good conduct is the
community of noble disciples of the Blessed One)
2. อชุปุฏิปนโฺน (เปนผูปฏบิตัติรง — Ujupañipanno: of upright conduct)
3. ายปฏิปนฺโน  (เปนผูปฏิบัติถูกทาง — ¥àyapañipanno: of
right conduct)
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4. สามีจิปฏิปนฺโน (เปนผูปฏิบัติสมควร — Sàmãcipañipanno: of 
dutiful conduct; of proper conduct)

ยทิทํ จตฺตาริ ปุริสยุคานิ อฏ ปุริสปุคฺคลา (ไดแก คูบุรุษ 4 
รายตวับคุคล 8 — namely, the four pairs of men, the eight 
types of individuals.)

เอส ภควโต สาวกสงฺโฆ (พระสงฆสาวกของพระผูมีพระภาคนี้ — 
This community of the disciples of the Blessed One is)
5. อาหเุนยโฺย (เปนผูควรแกของค ํานบั คอืควรรบัของทีเ่ขาน ํามาถวาย
— âhuneyyo: worthy of gifts)
6. ปาหุเนยฺโย (เปนผูควรแกการตอนรับ — Pàhuneyyo: worthy of 
hospitality)
7. ทกฺขิเณยฺโย (เปนผูควรแกทักษิณา, ควรแกของทํ าบุญ — 
Dakkhiõeyyo: worthy of offerings)
8. อชฺลกิรณีโย (เปนผูควรแกการท ําอญัชลี, ควรแกการกราบไหว — 
A¤jalikaraõãyo: worthy of reverential salutation)
9. อนุตฺตรํ ปุฺกฺเขตฺตํ โลกสฺส (เปนนาบุญอันยอดเยี่ยมของโลก, 
เปนแหลงปลูกฝงและเผยแพรความดีที่ยอดเยีย่มของโลก   —
Anuttara§ pu¤¤akkhetta§ lokassa: the incomparable field of 
merit or virtue for the world)
พจนานกุรมฯ = [307]
M.I.37; A.III.286. ม.มู.12/95/67; องฺ.ฉกฺก.22/281/318.

บาลีแสดง [1.3] พระพุทธคุณ [1.4] พระธรรมคุณ และ [1.5] พระ
สังฆคุณ นี้ พุทธบริษัทไดนํ ามาใชเปนบทสวดประจํ า ในการสรรเสริญคุณ
พระรัตนตรัย เพื่อเปนพุทธานุสติ ธรรมานุสติ และสังฆานุสติ
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สวนในเวลาทีมิ่ไดสวดบทสรรเสรญิคุณพระรตันตรยัโดยตรง แมแตเม่ือจะเริม่
กลาวบทสวดอืน่ๆ จะแสดงธรรม หรอืทํ ากจิกรรมปลกียอย พทุธกิชนกนิ็ยมถวายความ
เคารพแดพระพทุธเจา ดวยการกลาวบทนมสัการสัน้ๆ ซึง่บางคมัภีรเรยีกวา บท มหา-
นมัสการ (มหานมกกฺารปาฐ; ในเมอืงไทยบดัน้ี เรยีกกนัวา “บุพภาคนมัสการ”) ดังน้ี

นโม ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส ฯ (วา ๓ จบ)
(บทนี้มีแหลงเดิมในพระไตรปฎก เชนที่ทาวสักกะกลาว – ที.ม.10/271/323)

แปลวา: ขาฯ ขอนอบนอม แดพระผูมพีระภาคอรหนัตสมัมาสมัพทุธเจา พระองคนัน้
ถาจะใหกลาวพรอมกันเปนกลุมเปนหมู ในเมืองไทยมีคํ านัดหมาย ท่ีได

เรียบเรียงไวเปนแบบ ซึ่งหัวหนาจะกลาวนํ า ดังน้ี
หนฺท มยํ พุทฺธสฺส ภควโต ปุพฺพภาคนมการํ กโรมเส ฯ

นอกจากนั้น ในเมืองไทยยังมีคํ านมัสการพระรัตนตรัยอยางส้ัน ที่ได
เรียบเรียงไวเปนแบบแผน สํ าหรับสวดในตอนเริ่มพิธี ดังนี้

อรหํ  สมฺมาสมฺพุทฺโธ  ภควา,  พุทฺธํ ภควนฺตํ อภิวาเทมิ
(พระผูมพีระภาคเจา ทรงเปนพระอรหนัต ตรสัรูเองโดยชอบ, ขาฯ ขออภิวาท

พระผูมีพระภาคพุทธเจา)
สฺวากฺขาโต ภควตา ธมฺโม, ธมฺมํ นมสฺสามิ

(พระธรรมอนัพระผูมพีระภาคเจาทรงแสดงไวดแีลว, ขาฯ ขอนมสัการพระธรรม)
สุปฏิปนฺโน ภควโต สาวกสงฺโฆ, สงฺฆํ นมามิ

(พระสงฆสาวกของพระผูมพีระภาคเจา เปนผูปฏบิตัดิแีลว, ขาฯ ขอนบนอมพระสงฆ)
สวน สรณคมน/สรณาคมน คือการถึงพระรัตนตรัยเปนสรณะ มีค ํา

กลาวเปนแบบซึง่ใชตามบาลเีดมิในพระไตรปฎกสืบมา (ขุ.ขุ.25/1/1) ดงันี้
พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉามิ   (ขาพเจา ถงึพระพทุธเจา เปนสรณะ)
ธมฺมํ  สรณํ  คจฺฉามิ   (ขาพเจา ถงึพระธรรม เปนสรณะ)
สงฺฆํ  สรณํ  คจฺฉามิ   (ขาพเจา ถงึพระสงฆ เปนสรณะ)
[ทติุยมปฺ…(แมครัง้ที ่๒) ตติยมปฺ…(แมครัง้ที ่๓) กลาวซํ ้าอยางน้ี จนครบ ๓ รอบ]
(สรณคมนน้ี ตามปกตใิชในการสมาทานศลี โดยพระภกิษกุลาวนํ า ตอจากตั้ง
นโมฯ ๓ จบ จึงกลาวบทสรณคมน เสร็จแลวบอกสิกขาบท ดู [2.9] ศีล 5)
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ข. หลักนํ าปฏิบัติ
[1.6] ไตรสิกขา หรือ พุทธโอวาท 3

ในระบบ สัทธรรม 3 - ปาพจน 2 - ไตรปฎก
• สิกขา 3 หรือ ไตรสิกขา (ขอที่จะตองศึกษา, ขอปฏิบัติที่เปน

หลักสํ าหรับศึกษา คือ ฝกหัดอบรมพัฒนา กาย วาจา จิตใจ และปญญา 
ใหยิ่งขึ้นไปจนบรรลุจุดหมายสูงสุดคือพระนิพพาน — Sikkhà: the 
Threefold Learning; the Threefold Training)
1. อธิสีลสิกขา (สิกขาคือศีลอันยิ่ง, ขอปฏิบัติสํ าหรับฝกอบรมในทาง
ความประพฤตอิยางสูง ใหใชอนิทรยี กาย วาจา และอาชพี ในทางทีด่งีาม
เกื้อกูล — Adhisãla-sikkhà: training in higher morality)
2. อธิจิตตสิกขา (สิกขาคือจิตอันยิ่ง, ขอปฏิบัติสํ าหรับฝกอบรมจิตเพื่อ
ใหเกิดคุณธรรมและภาวะจิตดีงามเชนสมาธิอยางสูง — Adhicitta-
sikkhà: training in higher mentality)
3. อธิปญญาสิกขา (สิกขาคือปญญาอันยิ่ง, ขอปฏิบัติสํ าหรับฝกอบรม
ปญญาเพื่อใหเกิดความรูแจงอยางสูง — Adhipa¤¤à-sikkhà: training 
in higher wisdom)

เรียกส้ันๆ วา ศีล สมาธิ ปญญา (morality, concentration and 
wisdom)

เมื่อศึกษา คือฝกฝนพัฒนาตนตามหลักไตรสิกขานี ้ชีวิตก็จะกาวไป
ในทางสายกลาง คือ มรรคมีองค 8 ดู [3.1] และ [3.11]
พจนานกุรมฯ = [124]
D.III.220; A.I.229. ที.ปา.11/228/231; องฺ.ติก.20/521/294.
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• พุทธโอวาท 3 (โอวาทของพระพุทธเจา 3, ประมวลคํ าสอน
ของพระพุทธเจาที่เปนหลักใหญ 3 ขอ — Buddha-ovàda: the Three 
Admonitions or Exhortations of the Buddha)
1. สพพฺปาปสสฺ อกรณํ (ไมท ําความชัว่ทัง้ปวง — not to do any evil)
2. กสุลสสฺปูสมปฺทา (ท ําแตความด ี— to do good; to cultivate good)
3. สจิตฺตปริโยทปนํ (ทํ าใจของตนใหสะอาดบริสุทธิ์ — to purify the 
mind)

หลัก 3 ขอนี้ รวมอยูในโอวาทปาฏิโมกข ที่ทรงแสดงในวันเพ็ญ 
เดือน 3 ที่บัดนี้เรียกวา วนัมาฆบูชา

สามขอนี้ กค็อืไตรสกิขาทีต่รสัเชงิอธบิาย คอื ขอ 1 เปนศลี ขอ 2 เปน
สมาธิ ขอ 3 เปนปญญา (เชน วิสุทฺธิ.1/5)
พจนานกุรมฯ = [97]
D.II.49; Dh.183. ที.ม.10/54/57; ขุ.ธ.25/24/39.

หลกัไตรสกิขา น้ี เปนภาคปฏิบัติ อนัเปนสวนหนึง่ของระบบครบวงจร ท่ี
เรียกวา สัทธรรม 3 ซึง่แสดงภาพรวมของพระพุทธศาสนาทั้งหมด

• สัทธรรม 3 (ธรรมอันดี, ธรรมที่แท, ธรรมของสัตบุรุษ, หลักหรือ
แกนศาสนา — Saddhamma: good law; true doctrine; doctrine 
of the good; essential doctrine)
1. ปริยัตติสัทธรรม (สัทธรรมคอืค ําส่ังสอนอนัจะตองเลาเรียน ไดแก
พทุธพจน — Pariyatti-~: the true doctrine of study; textual aspect of 
the true doctrine; study of the Text or Scriptures)
2. ปฏิปตติสัทธรรม (สัทธรรมคือปฏิปทาอันจะตองปฏิบัติ ไดแก 
อฏัฐังคกิมรรค หรอื ไตรสกิขา คอื ศลี สมาธ ิปญญา — Pañipatti-~: the
true doctrine of practice; practical aspect of the true doctrine)
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3. ปฏิเวธสัทธรรม (สัทธรรมคือผลอันจะพึงเขาถึงหรือบรรลุดวยการ
ปฏิบัติ ไดแก มรรค ผล และ นิพพาน — Pañivedha-~:  the  true
doctrine of penetration; realizable or attainable aspect of the true 
doctrine) อธคิมสัทธรรม ก็เรียก

หลักสัทธรรม 3 นี ้นยิมน ํามาใชในระดบัสามญั เรียกกันส้ันๆ วา
1. ปริยัต ิ(เลาเรียน, เรียนรูใหเขาใจชัดเจนชํ่ าชอง – learning; study)
2. ปฏิบัติ (ลงมือทํ า, นํ าไปใชการ - practice)
3. ปฏิเวธ (ลลุวงผล, บรรลุจุดหมาย – realization; attainment)

ทัง้นี้ ไมพงึลืมความหมายเดมิในพระไตรปฎก วา “ปรยัิติ” ไดแกพทุธพจน
หรอืธรรมวนิยั ทีจ่ะพงึเลาเรยีน ซ่ึงเปนฐานแหง ปฏบัิติ คอื มรรค/ไตรสกิขา

อยางไรกต็าม ค ําวา “ปรยัิติ” นัน้ ในพระไตรปฎกไมไดใชบอย สวนค ําทีใ่ช
ทัว่ไป คอื สกิขา (ศกึษา) ซ่ึงมคีวามหมายกวางกวา คลุมตัง้แตเลาเรยีนปรยิตัิ
จนถึงตัวสิกขา/ศึกษาแท คือการปฏิบัติ/เจริญ ในศีล-จิต/สมาธิ-ปญญา 
ดงันัน้ เมือ่พดูวา สกิขา-ปฏเิวธ จึงเทากบัพดูวา ปรยัิต-ิปฏบัิต-ิปฏเิวธ
พจนานกุรมฯ = [121]
VinA.225; AA.V.33. วินย.อ.1/264; ม.อ.3/147,523; องฺ.อ.3/391.

สัทธรรม 3 ทัง้หมด อันรวมทั้งไตรสิกขาดวยนี ้ตัง้อยูบนฐานแหงค ํา
ส่ังสอนของพระพทุธเจา คอืพระธรรมวนิยั ทีเ่รยีกวา ปาพจน 2

• ปาพจน 2 (วจนะอันเปนประธาน, พุทธพจนหลัก, คํ าสอนหลักใหญ
— Pàvacana: fundamental text; fundamental teaching)
1. ธรรม (คํ าสอนแสดงหลักความจริงที่ควรรู และแนะนํ าหลักความดีที่
ควรประพฤติ — Dhamma: the Doctrine)
2. วินัย (ขอบัญญัติที่เปนหลักกํ ากับความประพฤติปฏิบัติและกิจการให
เปนระเบียบเรียบรอยเอื้อตอการเจริญธรรม — Vinaya: the Discipline)
พจนานกุรมฯ = [35]
DII.154. ท.ีม. 10/141/178.
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พระธรรมวินัย สืบมาถึงบัดน้ี ในรูปที่จัดเปนคัมภีร เรียกวา (พระ)
ไตรปฎก

• (พระ)ไตรปฎก (ปฎก 3, ประมวลคมัภรีทีร่วบรวมพระธรรมวนิยั 3 
หมวด หรอื 3 ชดุ — Tipiñaka: the Three Baskets; the Pali Canon)
1. วินัยปฎก (หมวดพระวินัย, ประมวลสิกขาบท สํ าหรับภิกษุสงฆและ
ภิกษุณีสงฆ — Vinaya-piñaka: the Basket of Discipline)
2. สุตตันตปฎก (หมวดพระสูตร, ประมวลพระธรรมเทศนา คํ าบรรยาย
ธรรมภาษิต และเรื่องเลาตางๆ อันยักเยื้องตามบุคคลและโอกาส   —
Sutta-piñaka: the Basket of Discourses)
3. อภิธรรมปฎก (หมวดอภิธรรม, ประมวลหลักธรรมและคํ าอธิบายใน
รูปหลักวิชาลวนๆ ไมเกี่ยวดวยเหตุการณและบุคคล — Abhidhamma-
piñaka: the Basket of Sublime, Higher or Extra Doctrine)

พระไตรปฎก (เรียกสามัญวา พระวินัย-พระสูตร-พระอภิธรรม) ฉบับ
พิมพอักษรไทย มี 45 เลม
1. พระวนิยั [8 เลม] แบงเปน 3 หมวด (วภิงัค-ขนัธกะ-ปรวิาร) หรอื 5 คมัภรี
(อาทิกัมมิกะ-ปาจิตตีย-มหาวัคค-จุลลวัคค-ปริวาร; ยอวา อา-ปา-ม-จุ-ป)
2. พระสูตร [25 เลม] แบงเปน 5 นิกาย (ทีฆนิกาย-มัชฌิมนิกาย-สังยุตต
นกิาย-อังคุตตรนิกาย-ขุททกนิกาย; ยอวา ที-ม-สํ-องฺ-ขุ)
3. พระอภิธรรม [12 เลม] แบงเปน 7 คัมภีร ([ธรรม]สังคณี-วิภังค-ธาตุ
กถา-ปุคคลปญญัตติ-กถาวัตถุ-ยมก-ปฏฐาน; ยอวา สํ-วิ-ธา-ปุ-ก-ย-ป)

ปฎก 3 นี้ สงเคราะหเขาใน ปาพจน 2 คอื พระสุตตันตปฎกและ
พระอภิธรรมปฎก จัดเปน ธรรม พระวินัยปฎกจัดเปน วินัย
พจนานกุรมฯ = [75] จบ ภูมิธรรมฯ [1.6]
Vin.V.86. วินย.8/826/224.
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[1.7] วิธีปฏิบัติตอทุกข–สขุ 4 (หลักการเพียรพยายาม
ใหไดผลในการละทุกขลุสุข, การปฏิบัติที่ถูกตองตอความทุกขและความ
สุข ซ่ึงเปนไปตามหลกัพระพทุธศาสนา ทีแ่สดงวา ความเพยีรพยายามทีถ่กู
ตอง จะมีผลจนสามารถเสวยสุขที่ไรทุกขได — Sukhapañisa§
vedanàya
saphalappadhàna: fruitful exertion to enjoy happiness)
1. ไมเอาทุกขทบัถมตนทีม่ไิดถูกทกุขทวมทบั (Being not overwhelmed
by suffering, one does not overwhelm oneself with suffering.)
2. ไมสละความสุขที่ชอบธรรม (One does not give up righteous 
happiness.)
3. ไมสยบหมกมุน (แม)ในสขุทีช่อบธรรมนัน้ (One is not infatuated
even with that righteous happiness.)
4. เพียรพยายามทํ าเหตุแหงทุกขใหหมดส้ินไป (One strives in the 
right way to eradicate the cause of suffering.)

ขอ 4 พดูนยัหนึง่วา “เพียรปฏบิตัเิพ่ือเขาถึงความสขุทีป่ระณตีจนสงูสุด”
พจนานกุรมฯ =[174] จบ ภูมิธรรมฯ [1.7]
M.II.223 ม.อุ.14/12/13



[1.8]  ภูมิธรรมชาวพุทธ๑๑๔

ค. หลักวัดจุดหมาย
[1.8] เวปลุละ หรอื ไพบลูย 2 (ความไพบลูย, ความมัง่คัง่พรัง่

พรอม, ความเจริญแพรหลาย, ความรุ งเรืองสมบูรณ — Vepulla:
abundance; wealth; affluence; prosperity)
1. อามิสเวปุลละ (อามิสไพบูลย, ความไพบูลยแหงอามิส, ความมั่งคั่ง
พรั่งพรอมทางวัตถุ — âmisa-vepulla: abundance of material
things; material abundance; wealth; affluence)
2. ธัมมเวปุลละ (ธรรมไพบูลย, ความไพบูลยแหงธรรม, ความมั่งคั่ง
พรัง่พรอมทางภูมิธรรมภูมิปญญา — Dhamma-vepulla: abundance
of virtues; doctrinal or spiritual abundance; cultural and 
spiritual wealth)
พจนานกุรมฯ = [44]
A.I.93. องฺ.ทุก.20/407/117.

 [1.9] อัตถะ หรือ อรรถ 31 (ประโยชน, ผลที่มุงหมาย, จุด
หมาย — Attha: benefit; advantage; welfare; aim; goal)
1. ทิฏฐธัมมิกัตถะ (ประโยชนปจจุบัน, ประโยชนในโลกนี้, ประโยชน
ขัน้ตน, ประโยชนที่เปนเรื่องตาเห็น เชน ทรัพย ยศ เกียรติ ตระกูลวงศ 
สุขภาพ — Diññha-dhammikattha: benefits obtainable here and
now; the good to be won in this life; temporal welfare)
2. สัมปรายิกัตถะ (ประโยชนเบื้องหนา, ประโยชนในภพหนา, 
ประโยชนขั้นสูงขึ้นไป, ประโยชนล้ํ าลึกทางจิตใจเลยไกลกวาตาเห็น เชน 
เรือ่งบุญกุศล ชีวิตที่ชอบธรรม ปติในธรรมและกรรมดีงามเปนประโยชน 
นิรามิสสุข — Samparàyikattha: the good to be won in the
hereafter; spiritual welfare)
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3. ปรมัตถะ (ประโยชนสูงสุด, ประโยชนยอดยิ่งแหงการมีจิตเปนอิสระ
ดวยปญญา, จุดหมายสูงสุด คือ พระนิพพาน — Paramattha: the 
highest good; final goal, i.e. Nibbàna)

อัตถะ 3 หมวดนี้ ในพระสูตรทั่วไปมักแสดงเฉพาะขอ 1 และ 2 โดย
ใหขอ 2 มีความหมายคลุมขอ 3 ดวย (เชน ขุ.อิติ.25/201/242; อธิบายใน อิติ.อ.92)
บางแหงก็กลาวถึงเฉพาะปรมัตถะไวตางหาก (เชน ขุ.สุ. 25/296/338; 313/366; ขุ.
อป.33/165/343)
พจนานกุรมฯ = [132]
Nd1169, 178, 357; Nd226. ขุ.ม.29/292/205; 320/217; 727/432; ขุ.จู.30/673/333.

[1.10] อัตถะ หรือ อรรถ 32 (ประโยชน, ผลที่มุงหมาย — 
Attha: benefit; advantage; gain; welfare)
1. อัตตัตถะ (ประโยชนตน — Attattha: gain for oneself; one’s 
own welfare)
2. ปรัตถะ (ประโยชนผูอื่น — Parattha: gain for others; others’ 
welfare)
3. อภุยตัถะ (ประโยชนทัง้สองฝาย — Ubhayattha: gain both for 
oneself and for others; welfare both of oneself and of all others)
พจนานกุรมฯ = [133]
S.II.29; S.V.121-5; A.I.9; สํ.นิ.16/67/35; สํ.ม.19/603/167;
A.III.64; Nd1168; Nd226. องฺ.ทุก.20/46/10; องฺ.ปฺจก.22/51/72



[1.11]  ภูมิธรรมชาวพุทธ๑๑๖

[1.11] ภาวนา 4 และ ภาวิต 4
• ภาวนา 4 (การเจริญ, การทํ าใหเปนใหมีขึ้น, การฝกอบรม, การพฒันา

— Bhàvanà: growth; cultivation; training; development)
1. กายภาวนา (การเจริญกาย, พัฒนากาย, การฝกอบรมกาย, การพัฒนา
ความสมัพนัธกบัส่ิงแวดลอมทางกายภาพ —  Kàya-bhàvanà: physical
development)
2. สลีภาวนา (การเจรญิศลี, พฒันาความประพฤต,ิ การฝกอบรมศลี, การ
พฒันาความสัมพนัธทางสงัคม — Sãla-bhàvanà: moral  development;
social development)
3. จติตภาวนา (การเจริญจิต, พัฒนาจิต, การฝกอบรมจิตใจ — Citta-
bhàvanà: cultivation of the heart; emotional development)
4. ปญญาภาวนา (การเจริญปญญา, พัฒนาปญญา, การฝกอบรมปญญา
ใหเจริญงอกงามจนเกิดความรูแจงตามเปนจริง —  Pa¤¤à-bhàvanà:
cultivation of wisdom; intellectual development; wisdom 
development; insight development)

• ภาวิต 4 (ผูทีไ่ดฝกอบรม เจรญิ หรอืพฒันาแลว โดยภาวนาทัง้ 4 —
Bhàvita: grown; developed)
1. ภาวติกาย (ผูไดเจริญกาย, ผูมกีายทีพ่ฒันาแลว, ผูไดฝกอบรมกาย คือ
ไดพัฒนาความสัมพันธกับส่ิงแวดลอมทางกายภาพ โดยรูจักอยูดีมีสุข
อยางเกือ้กลูกนักบัธรรมชาต ิ และปฏบิตัติอส่ิงทัง้หลายอยางมสีต ิ  มใิหเกดิ
โทษ แตใหเกือ้กลู เปนคณุ มใิหเกดิบาปอกศุลครอบง ําตน แตใหกุศลธรรม
เจริญงอกงาม โดยเฉพาะให 1) การรับรูทางอินทรียทั้ง 5 เชน ด ูฟง และ
2) การใชสอยเสพบรโิภคทกุอยาง เปนไปดวยปญญาและเพือ่ปญญา ใหพอดี
ทีจ่ะไดคณุคาทีเ่ปนประโยชนแทจรงิ ไมลุมหลงมวัเมา ไมประมาทขาดสติ —
Bhàvita-kàya: physically developed)
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2. ภาวติศีล (ผูไดเจริญศีล, ผูมศีลีทีพ่ฒันาแลว, ผูไดพัฒนาความ
ประพฤติ, ผูไดฝกอบรมศีล คือมีพฤติกรรมดีงามในความสัมพันธทาง
สังคม โดยตัง้อยูในระเบยีบวนิยั อยูรวมกับผูอื่นไดดวยดี ไมใชกายวาจา
และอาชพีในทางทีเ่บยีดเบยีนหรอืกอความเดอืดรอนเสียหายแกใครๆ แต
ใชเปนเครือ่งพฒันาชวีติของตน และชวยเหลอืเกือ้กลูกนั สรางสรรคสังคม
— Bhàvita-sãla: morally developed)
3. ภาวติจติ (ผูไดเจรญิจติ, ผูมจิีตใจทีพ่ฒันาแลว, ผูไดฝกอบรมจติใจ ให
เขมแข็ง สงบ มั่นคง สดชื่น เบิกบาน โปรงโลง ผองใส เปนสุข เจริญงอก
งามดวยคุณธรรมทั้งหลาย เชน มีนํ้ าใจเมตตากรุณา ศรัทธา กตัญู
กตเวทิตา เอื้อเฟอเผ่ือแผ ขยันหมั่นเพียร อดทน    มีสติ มีสมาธิ เปนตน 
— Bhàvita-citta: emotionally developed)
4. ภาวติปญญา (ผูไดเจริญปญญา, ผูมปีญญาทีพ่ฒันาแลว, ผูไดฝกอบ
รมปญญา ใหรูเขาใจสิ่งทั้งหลายตามเปนจริง รูเทาทันเห็นแจงโลกและชีวิต
ตามสภาวะ แกไขปญหาและดับทุกขที่เกิดขึ้นไดดวยปญญา สามารถปลด
เปล้ืองตนใหบริสุทธิ์ปลอดพนจากกิเลส มีจิตใจเปนอสิระสุขเกษมไรทกุข —
Bhàvita-pa¤¤à: intellectually developed; developed in insight and 
wisdom)

พระบาลี คอืพระไตรปฎก แสดงธรรมหมวดนี้ในรูปที่เปนคุณสมบัติ
ของบุคคล จึงเปน ภาวิต 4 ซ่ึงบงชี้อยูในตัวถึงองคธรรมคือ ภาวนา 4 
ดังระบุในอรรถกถา (เชน เถร.อ.1/10; ขุททก.อ.64 = Thag.A.I.8; Kh.A.76)

บุคคลจะเปนพระอรหันต ตอเมื่อไดฝกอบรมพัฒนาตนครบ 
ภาวนา 4 คือเปน ภาวติ 4
พจนานกุรมฯ = [37] จบ ภูมธิรรมฯ [1.11]
A.I.249; A.III.106; Nd2 (สวนนีย้งัไมพิมพ). อง.ฺจตุกกฺ.21/540/321; อง.ฺปจฺก.22/79/121; ขุ.จู.30/148/70. 



ชุดที่ ๒
หลักปฏิบัติทั่วไป

[2.1] ธรรมมีอุปการะมาก 2 (ธรรมที่เกื้อกูลในกิจหรือใน
การอยูการทํ าทุกอยาง — Bahukàra-dhamma: virtues of great
assistance)
1. สติ (ความระลึกได, มีใจสํ านึกหรือกํ าหนดนึกถึงอยูตอส่ิงที่ทํ าหรือ
เกี่ยวของ, สํ านึกอยู ไมเผลอ ไมใจลอย — Sati: mindfulness)
2. สมัปชญัญะ (ความรูตวั, รูทัว่พรอม, รูตระหนกัชดัตอส่ิงทีร่ะลกึไดหรอื
นึกถึงอยู — Sampaja¤¤a: awareness; clear comprehension)

ธรรมหมวดนี ้ ชวยใหดํ าเนินชีวิตทํ ากิจไดดี ไมเผลอ เจอทางผดิกไ็มถลํ า
พลาด พบโอกาสกไ็มละเลย ต่ืนตัว รอบคอบ ทันการณ เปนอยูโดยไมประมาท
พจนานกุรมฯ = [25]
D.III.273; A.I.95. ที.ปา.11/378/290; องฺ.ทุก.20/424/119.

[2.2] ธรรมคุมครองโลก 2 (ธรรมที่ชวยใหโลกอยูในความ
ดงีาม มีความเปนระเบียบเรียบรอย ไมเดือดรอนและไมสับสนวุนวาย —
Lokapàla-dhamma: virtues that protect the world)
1. หิริ (ความละอายบาป, ละอายใจตอการทํ าความชั่ว — Hiri: moral
shame; conscience)
2. โอตตัปปะ (ความกลัวบาป, เกรงกลัวตอความชั่ว — Ottappa:
moral dread)

ธรรมหมวดนี้ ชวยรักษาตัวไมใหตกไปในความเสื่อมเสีย และชวยใหรับ
ผดิชอบในการรักษาสังคม; ธรรมเปนโลกบาล  หรอื โลกบาลธรรม ก็เรียก
พจนานกุรมฯ = [23]
A.I.51; It.36. องฺ.ทุก.20/255/65; ขุ.อิติ. 25/220/257.
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 [2.3] บคุคลหาไดยาก 2 (Dullabha-puggala: rare persons)
1. บุพการี (ผูทํ าอุปการะกอน, ผูท ําประโยชนแกคนอืน่โดยไมตองรอการ
กระตุนชกัจูงหรอืคดิถงึผลตอบแทน — Pubbakàrã: one who is first to
do a favour; ready benefactor)
2. กตัญูกตเวที (ผูรู อุปการะที่เขาทํ าแลวและตอบแทน, ผูรู จัก
คุณคาแหงการทํ าความดีของผูอื่น และแสดงออกเพื่อเชิดชูความดีนั้น
— Kata¤¤åkatavedã: one who is grateful and repays the done 
favour; grateful person)

สังคมจะดีงามเจริญม่ันคง ก็เพราะยังมีคนที่ต้ังตนอยูในคุณสมบัติ 2 ขอน้ี
พจนานกุรมฯ = [29]
A.I.87. องฺ.ทุก.20/364/108.

[2.4] บุญกิริยาวัตถ ุ3 ขยายเปน บุญกิริยาวัตถ ุ10
• บุญกิริยาวัตถุ 3 (ที่ตั้งแหงการทํ าบุญ, เรื่องที่จัดเปนการทํ า

ความดี, หลักการทํ าความดี, ทางทํ าความด ี— Pu¤¤akiriyà-vatthu:
bases of meritorious action; grounds for accomplishing merit)
1. ทานมยั บุญกริยิาวตัถ ุ (ท ําบญุดวยการใหปนทรพัยสินส่ิงของ ตลอดจน
ศลิปวทิยา  — Dànamaya-pu¤¤akiriyà-vatthu:  meritorious
action consisting in generosity; merit acquired by giving)
2. สลีมยั บุญกริยิาวตัถุ (ท ําบญุดวยการรกัษาศลี คอื ประพฤตดิี มวีนิยั
เวนกรรมชัว่ทางกายวาจา ประกอบสมัมาชพี — Sãlamaya ~: meritorious
action consisting in observing the precepts or moral behaviour)
3. ภาวนามัย บุญกิริยาวัตถุ (ทํ าบุญดวยการเจริญภาวนา คอืฝกอบรม
จิตใจเจรญิปญญา — Bhàvanàmaya ~: meritorious action consisting
in mental development)
พจนานกุรมฯ = [88]
D.III.218; A.IV.239; It.51. ที.ปา.11/228/230; อง.ฺอฏก.23/126/245; ขุ.อิติ.25/238/270.
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• บุญกิริยาวัตถ ุ10 (ที่ตั้งแหงการทํ าบุญ, ทางทํ าความด ี—
Pu¤¤akiriyà-vatthu: bases of meritorious action)
1. ทานมยั (เหมอืน บุญกริยิาวตัถ ุ3 ขอ 1)
2. สลีมยั (เหมอืน บุญกริยิาวตัถ ุ3 ขอ 2)
3. ภาวนามยั (เหมอืน บุญกริยิาวตัถ ุ3 ขอ 3)
4. อปจายนมยั (ท ําบญุดวยการประพฤตอิอนนอม — Apacàyana-
maya: by humility or reverence)
5. เวยยาวัจจมัย (ทํ าบุญดวยการชวยขวนขวายรับใช — Veyyà-
vaccamaya: by rendering services)
6. ปตตทิานมัย (ท ําบญุดวยการเฉลีย่สวนแหงความดีใหแกผูอืน่ — 
Pattidànamaya: by sharing or giving out merit)
7. ปตตานโุมทนามยั (ท ําบญุดวยการยนิดใีนความดขีองผูอืน่ — Pattà
numodanàmaya: by rejoicing in others’ merit)
8. ธัมมสัสวนมยั (ท ําบญุดวยการฟงธรรมศกึษาหาความรู — Dhammas-
savanamaya: by listening to the Doctrine or right teaching)
9. ธัมมเทสนามยั (ท ําบญุดวยการสัง่สอนธรรมใหความรู — Dhamma-
desanàmaya: by teaching the Doctrine or showing truth)
10. ทฏิุชุกัมม (ทํ าบุญดวยการทํ าความเห็นใหตรง — Diññhuju- 
kamma: by straightening one’s views or forming correct views)

ขอ 4 และขอ 5 จัดเขาในสีลมัย; 6 และ 7 ในทานมัย; 8 และ 9 ใน
ภาวนามัย; ขอ 10 ไดทั้งทาน ศีล และภาวนา
พจนานกุรมฯ = [89]
D.A.III.999; Comp.146. ที.อ.3/246; สังคหะ 29.



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต)   [2.6]๑๒๑

[2.5] ทาน1 (การให, การเผื่อแผแบงปน, การบริจาค — Dàna:
gift; giving; charity; liberality)
1. อามิสทาน (การใหวัตถุ, การใหเงินทองของกินของใช — âmisa- 
dàna: material gift)
2. ธรรมทาน (การใหธรรม, การใหความรูและแนะนํ าส่ังสอน รวมทั้ง
ใหศิลปวิทยา— Dhammadàna: gift of Truth; spiritual gift)

ใน 2 อยางนี้ ธรรมทานเปนเลิศ อามิสทานชวยคํ้ าจุนชีวิต ทํ าใหเขามี
ที่พึ่งอาศัย แตธรรมทานชวยใหเขารูจักพึ่งตนเองไดตอไป เมื่อใหอามิส
ทาน พึงใหธรรมทานดวย.
พจนานกุรมฯ = [11]
A.I.90. องฺ.ทุก.20/386/114.

[2.6] ทาน 22
 (การให, การเผื่อแผแบงปน, การบริจาค — Dàna:

gift; giving; almsgiving; offering; charity; liberality; generosity;
benevolence; donation; benefaction)
1. ปาฏิบุคลิกทาน (การใหจํ าเพาะบุคคล, ทานที่ใหเจาะจงตัวบุคคล
หรือใหเฉพาะแกบุคคลผูใดผูหนึ่ง — Pàñipuggalika-dàna: offering
to a particular person; a gift designated to a particular person)
2. สังฆทาน (การใหแกสงฆ, ทานที่ถวายแกสงฆเปนสวนรวม หรือให
แกบุคคล เชนพระภิกษุหรือภิกษุณีอยางเปนกลางๆ ในฐานะเปนตวัแทน
ของสงฆ โดยอทุศิตอสงฆ ไมเจาะจงรปูใดรปูหนึง่ — Saïgha dàna:
offering to the Sangha; a gift dedicated to the Order or to the 
community of monks or nuns as a whole)
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ในบาลีเดิมเรียกปาฏิบุคลิกทานวา ปาฏิปุคฺคลิกา ทกฺขิณา (ของถวายหรอื
ของใหท่ีจ ําเพาะบคุคล) และเรยีกสงัฆทาน วา สงฆฺคตา ทกขฺณิา (ของถวายหรือ
ของใหท่ีถึงในสงฆ)

ในทาน 2 อยางนี ้พระพุทธเจาตรัสสรรเสริญสังฆทานวาเปนเลิศ มผีล
มากทีสุ่ด ดงัพทุธพจนวา “เราไมกลาววา ปาฏบิคุลกิทานมผีลมากกวาของที่ใหแก
สงฆ ไมวาโดยปริยายใดๆ” และไดตรัสชวนใหใหสังฆทาน
พจนานกุรมฯ = [12]
M.III.254–6; A.III.392. ม.อุ.14/710–3/459–461; อางใน มงฺคล.2/16; องฺ.ฉกฺก.22/330/439

 [2.7] ละ อกุศลมูล 3 เจรญิ กุศลมูล 3
ก. อกุศลมูล 3 (รากเหงาของอกุศล, ตนตอของความชั่ว — 
Akusala-måla: unwholesome roots; roots of bad actions)
1. โลภะ (ความอยากได คิดแตจะไดจะเอา — Lobha: greed)
2. โทสะ (ความคิดประทุษราย — Dosa: hatred)
3. โมหะ (ความหลง — Moha: delusion)

ข. กุศลมูล 3 (รากเหงาของกุศล, ตนตอของความดี — Kusala-
måla: wholesome roots; roots of good actions)
1. อโลภะ (ความไมโลภ, ธรรมทีเ่ปนปฏปิกษกบัโลภะ, ความคดิเผ่ือแผ, จาคะ — 
Alobha: non-greed; generosity)
2. อโทสะ (ความไมคดิประทษุราย, ธรรมทีเ่ปนปฏปิกษกบัโทสะ, เมตตา — 
Adosa: non-hatred; love)
3. อโมหะ (ความไมหลง, ธรรมทีเ่ปนปฏปิกษกบัความหลง, ปญญา — 
Amoha: non-delusion; wisdom)
พจนานกุรมฯ = [67; 68]
D.III.275; It.45. ที.ปา.11/393-4/291-2; ขุ.อิติ.25/228/264.
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[2.8] เวน ทุจริต 3 ประพฤต ิสุจริต 3
ก. ทจุริต 3 (ความประพฤติชั่ว, ประพฤติไมดี — Duccarita:
evil conduct; misconduct)
1. กายทุจริต (ความประพฤติชั่วดวยกาย — Kàya-duccarita: evil 
conduct in act; misconduct by body) มี 3 คือ ปาณาติบาต 
อทินนาทาน และกาเมสุมิจฉาจาร
2. วจีทุจริต (ความประพฤติชั่วดวยวาจา — Vacã-duccarita: evil 
conduct in word; misconduct by speech) ม ี4 คอื มสุาวาท  ปสุณา-
วาจา (พูดสอเสียด) ผรุสวาจา (พูดหยาบคาย) และสัมผัปปลาปะ (พูดเพอเจอ)
3. มโนทุจริต (ความประพฤติชั่วดวยใจ — Mano-duccarita: evil 
conduct in thought; misconduct by mind) มี 3 คือ อภิชฌา 
(ความละโมบจองจะเอาของเขา) พยาบาท และมิจฉาทิฏฐิ

ข. สุจริต 3 (ความประพฤติดี, ประพฤติชอบ — Sucarita:
good conduct)
1. กายสุจริต (ความประพฤติชอบดวยกาย — Kàya-sucarita: good 
conduct in act) มี 3 คือ งดเวนและประพฤติตรงขามกับ ปาณาติบาต 
อทินนาทาน และกาเมสุมิจฉาจาร
2. วจีสุจริต (ความประพฤติชอบดวยวาจา — Vacã-sucarita: good 
conduct in word) มี 4 คือ งดเวนและประพฤติตรงขามกับ มุสาวาท ป
สุณาวาจา ผรุสวาจา และสัมผัปปลาปะ
3. มโนสุจริต (ความประพฤติชอบดวยใจ — Mano-sucarita: good 
conduct in thought) มี 3 คือ อนภิชฌา (ไมละโมบ) อพยาบาท (ไม
แคนเคืองคิดราย) และสัมมาทิฏฐิ.
พจนานกุรมฯ = [80; 81] จบ ภูมิธรรมฯ [2.8]
D.III.214-5; Dhs.1305-6. ที.ปา.11/228/227; อภิ.สํ.34/840/327.
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[2.9] ศีล 5 หรือ เบญจศีล (ความประพฤติชอบทางกายและ
วาจา, การรกัษากายวาจาใหเรยีบรอย, การรกัษาปกตติามระเบยีบวนิยั, ขอ
ปฏิบัติในการเวนจากความชั่ว, การควบคุมตนใหตั้งอยูในความไมเบยีด
เบยีน — Pa¤ca-sãla: the Five Precepts; rules of morality)
1. ปาณาตปิาตา เวรมณี (เวนจากการปลงชวีติ, เวนจากการฆาการ
สังหารท ํารายกนั — Pàõàtipàtà veramaõã: to abstain from taking 
life; ~ from killing)
2. อทนฺินาทานา เวรมณ ี (เวนจากการถอืเอาของทีเ่ขามไิดให, เวนจาก
การลัก โกง ละเมิดกรรมสิทธิ์ ทํ าลายทรัพยสิน — Adinnàdànà ~: to
abstain from taking what is not given; ~ from stealing)
3. กาเมสมุจิฉฺาจารา เวรมณี (เวนจากการประพฤตผิิดในกาม, เวน
จากการลวงละเมดิส่ิงทีผู่อืน่รกัใครหวงแหน — Kàmesumicchàcàrà ~:
to abstain from sexual misconduct)
4. มุสาวาทา เวรมณี (เวนจากการพูดเท็จ โกหก หลอกลวง —
Musàvàdà ~: to abstain from false speech)
5. สุราเมรยมชฺชปมาทฏานา เวรมณี (เวนจากนํ้ าเมา คือสุรา
และเมรัย  อันเปนที่ตั้งแหงความประมาท,   เวนจากส่ิงเสพติดใหโทษ
— Suràmerayamajjapamàdaññhànà ~: to abstain from intoxi-
cants causing heedlessness)

ศีล 5 ขอนี ้ในบาลีชั้นเดิมสวนมากเรียกวา สิกขาบท 5 (ขอปฏิบัติใน
การฝกตน, ขอฝก, ขอศึกษา — Sikkhàpada: training rules) บาง
ธรรม 5 บาง เมื่อปฏิบัติไดตามนี้ ก็ชื่อวาเปนผูมีศีล คือเปนเบื้องตนที่จัด
วาเปนผูมีศีล (virtuous)

สมัยตอมา จึงเกิดมีคํ าวา เบญจศีล ซ่ึงในพระไตรปฎก เพิ่งพบใน
คมัภีรชั้นอปทาน-พุทธวงส (รวมถึง วินย.; ขุ.ปฏิ. บางแหง)
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ศลี 5  นัน้ ตอมาในสมัยหลัง มีชื่อเรียกเพิ่มขึ้นวาเปน
- นิจศีล (ศลีที่คฤหัสถควรรักษาเปนประจํ า — virtues to be observed 
uninterruptedly) บาง วาเปน
- มนุษยธรรม (ธรรมของมนุษย/ธรรมที่ทํ าใหเปนมนุษย — virtues of 
man; human virtue; humanity) บาง
พจนานกุรมฯ = [238]
D.III.235; A.III.203,275; Vbh.285. ท.ีปา.11/286/247; องฺ.ปจฺก.22/172/227; 264/307; อภ.ิวิ.35/767/388.

การรักษาศีล 5 เปนการเวนจากการเบียดเบียนกัน ทํ าใหคนอยูรวม
กนัดวยดี ปราศจากเวรภัย ไมเดือดรอนวุนวาย สังคมรมเย็น

แตเหนือการฝกไมเบียดเบียนผูอื่นโดยรักษาศีล 5 แลว ควรฝกยิ่ง
ขึ้นไปในดานชีวิตสวนตัว ใหอยูดีมีสุขไดโดยไมตองพึ่งพาขึ้นตอวัตถุและ
การเสพบริโภคมากนัก พรอมทั้งหันไปใหเวลาแกการพัฒนาดานจิตใจและ
ปญญามากขึ้น ดวยการรักษาศีล 8 หรืออุโบสถ

[2.10] ศลี 8 หรือ อัฏฐศีล (การรักษาระเบียบทางกายวาจา, ขอ
ปฏิบัติในการฝกหัดกายวาจาใหยิ่งขึ้นไป — Aññha-sãla: the Eight 
Precepts; training rules)
1. ปาณาติปาตา เวรมณี (เหมอืน ศลี 5 ขอ 1)
2. อทินฺนาทานา เวรมณี (เหมอืน ศลี 5 ขอ 2)
3. อพฺรหฺมจริยา เวรมณี (เวนจากกรรมอันมิใชพรหมจรรย, เวนจาก
การประพฤติผิดพรหมจรรย คอืรวมประเวณี — Abrahmacariyà ~:
to abstain from unchastity)
4. มุสาวาทา เวรมณี (เหมอืน ศลี 5 ขอ 4)
5. สุราเมรยมชฺชปมาทฏานา เวรมณี (เหมอืน ศลี 5 ขอ 5)
6. วิกาลโภชนา เวรมณี (เวนจากการบริโภคอาหารในเวลาวิกาล คือ
ตั้งแตเที่ยงแลวไป จนถึงรุงอรุณของวันใหม  —  Vikàlabhojanà ~: to
abstain from untimely eating)
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7. นจฺจคีตวาทิตวิสูกทสฺสนมาลาคนฺธวิเลปนธารณมณฺฑน-
วิภูสนฏานา เวรมณี (เวนจากการฟอนรํ า  ขับรอง  บรรเลงดนตรี  ดู
การละเลนอันเปนขาศึกตอพรหมจรรย การทัดทรงดอกไม ของหอม  และ
เครื่องลูบไล ซ่ึงใชเปนเครื่องประดับตกแตง — Naccagãtavàdita-
visåkadassana-màlàgandhavilepanadhàraõamaõóanavibhå-
sanaññhànà ~: to abstain from dancing, singing, music and 
unseemly shows, from wearing garlands, smartening with 
scents, and embellishment with unguents)
8. อุจฺจาสยนมหาสยนา เวรมณี (เวนจากที่นอนอันสูงใหญหรูหรา
ฟุมเฟอย  —  Uccàsayanamahàsayanà ~:  to abstain from the
use of high and large luxurious couches)

คํ าสมาทาน ใหเติม สิกฺขาปทํ สมาทิยามิ  ตอทายทุกขอ แปลเพิ่มวา 
“ขาพเจาขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเวนจาก ...” หรือ “ขาพเจาขอถือ
ขอปฏิบัติในการฝกตนเพื่องดเวนจาก ...”

ศีล 8 นี้ สมาทานรักษาพิเศษในวันอุโบสถ เรียกวา อุโบสถ
(Uposatha: the Observances) หรอื อโุบสถศลี (precepts to be 
observed on the Observance Day)
พจนานกุรมฯ = [240]
A.IV.248. อง.ฺอฏก.23/131/253.

เมือ่ประชาชนนับถือพระพุทธศาสนาขยายกวางขวางออกไป และมั่น
คงยาวนานขึ้น การประพฤติปฏิบัติตาง ๆ ที่เกี่ยวกับบุญกิริยา ก็เจริญ
แพรหลายและสืบทอดตอกันมา จนแนนแฟนและลงตัว กลายเปน
ประเพณีและพิธีกรรมในทางบุญกุศลมากมาย
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ในดานศีล ก็ไดเกิดมีพิธีกรรมเกี่ยวกับการสมาทานศีล เพื่อสนับสนุน
ใหประชาชนมีโอกาสรักษาศีล ๕ ศีล ๘ และอุโบสถศีล อยางสมํ่ าเสมอ 
โดยใหคฤหัสถกลาวคํ าขอศีลจากพระสงฆ เรียกวา “อาราธนาศีล” ดังมีคํ า
อาราธนาที่วางไวเปนแบบ ดังนี้
ค ําอาราธนาศีล ๕: (คํ าในวงเล็บ จะไมใชก็ได)
มย ํภนเฺต, (วิสุ วิสุ รกขฺณตถฺาย), ติสรเณน สห, ปฺจ สลีาน ิยาจาม;
ทุติยมฺป มย ํภนเฺต, . . .  
ตติยมฺป มย ํภนเฺต, . . .
แปลวา: ขาแตทานผูเจริญ ขาพเจาท้ังหลาย ขอศีล ๕ พรอมท้ังไตรสรณะ
(เพื่อความมุงหมายที่จะรักษาแยกตางหากกันเปนรายขอ)
แมครั้งที่ ๒ ขาแตทานผูเจริญ ขาพเจาท้ังหลาย . . .
แมครั้งที่ ๓ ขาแตทานผูเจริญ ขาพเจาท้ังหลาย . . .
ค ําอาราธนาศีล ๘:
(เหมือนกับคํ าอาราธนาศีล ๕ เปลี่ยนแต ปฺจ เปน อฏ)
มย ํภนเฺต, ติสรเณน สห, อฏ สลีาน ิยาจาม;
ทุติยมฺป มย ํภนเฺต, . . .  
ตติยมฺป มย ํภนเฺต, . . .
แปลวา: ขาแตทานผูเจริญ ขาพเจาท้ังหลาย ขอศีล ๘ พรอมท้ังไตรสรณะ
แมครั้งที่ ๒ ขาแตทานผูเจริญ ขาพเจาท้ังหลาย . . .
แมครั้งที่ ๓ ขาแตทานผูเจริญ ขาพเจาท้ังหลาย . . .
คํ าอาราธนาอุโบสถศีล
มย ํภนเฺต, ติสรเณน สห, อฏงคฺสมนนฺาคต,ํ อโุปสถ ํยาจาม (วา ๓ จบ)
แปลวา: ขาแตทานผูเจรญิ ขาพเจาท้ังหลาย ขออโุบสถ อนัประกอบดวยองค ๘
พรอมท้ังไตรสรณะ

พึงสังเกตวา ผูอาราธนา ขอศีล แตพระเพียงบอกสิกขาบท ใหคฤหัสถ
ตกลงรับขอฝกไปปฏิบัติ เพื่อทํ าตัวใหมีศีลดวยตนเอง
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[2.11] หลีกเวน อบายมขุ 6 ด ําเนนิใน วัฒนมุข 6
ก. อบายมุข 6 (ชองทางของความเสื่อม, ทางแหงความพินาศ, เหตุ

ยอยยับแหงโภคทรัพย — Apàyamukha: causes of ruin; ways of
squandering wealth)
1. เสพติดสุรายาเมา (addiction to intoxicants; drug addiction)
2. เอาแตเทีย่วไมรูเวลา (roaming the streets at unseemly hours)
3. จองหาแตการบันเทิง (frequenting shows)
4. ระเริงเลนติดการพนัน (indulgence in gambling)
5. พัวพันมั่วสุมมิตรชั่ว (association with bad companions)
6. มัวจมอยูในความเกียจคราน (habit of idleness)
พจนานกุรมฯ = [200]
D.III.182–184. ที.ปา.11/178–184/196–198.

ข. วัฒนมุข 6 (ธรรมที่เปนปากทางแหงความเจริญ, ธรรมที่เปนดุจ
ประตูชัยอันจะเปดออกไปใหกาวหนาสูความเจริญงอกงามของชีวิต —
Vaóóhana-mukha: channels of growth; gateway to progress)
1. อาโรคยะ (ความไมมโีรค, ความมสุีขภาพด ี— ârogya: good health)
2. ศีล (ความประพฤตดิ ีมวีนิยั ไมกอเวรภยั ไดฝกในมรรยาทอนังาม — 
Sãla: moral conduct and discipline)
3. พทุธานมุตั (ศกึษาแนวทาง มองดแูบบอยาง เขาถงึความคดิของพุทธ
ชนเหลาคนผูเปนบัณฑิต — Buddhànumata: conformity or access 
to the ways of great, enlightened beings)
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4. สุตะ (ใฝเลาเรียนหาความรู ฝกตนใหเชี่ยวชาญและทันตอเหตุการณ 
— Suta: much learning)
5. ธรรมานุวัติ (ดํ าเนินชีวิตและกิจการงานโดยทางชอบธรรม —
Dhammànuvatti: practice in accord with the Dhamma; 
following the law of righteousness)
6. อลนีตา (เพยีรพยายามไมระยอ, มกี ําลังใจแขง็กลา ไมทอถอยเฉือ่ยชา
เพียรกาวหนาเรื่อยไป — Alãnatà: unshrinking perseverance)

สํ าหรับเด็กๆ พึงจํ างายๆ วา
๑. รักษาสุขภาพดี ๒. มีระเบียบวินัย
๓. ไดคนดีเปนแบบอยาง ๔. ตั้งใจเรียนใหรูจริง
๕. ท ําแตส่ิงที่ถูกตองดีงาม ๖. มีความขยันหมั่นเพียร

ธรรม 6 ประการชุดนี้ ในบาลีเดิมเรียกวา อัตถทวาร (ประตูแหง
ประโยชน, ประตูสูจุดหมาย)  หรือ อตัถประมุข (ปากทางสูประโยชน, ตน
ทางสูจุดหมาย) และอรรถกถาอธิบายคํ า อตัถะ วา หมายถึง “วุฒิ” คือ
ความเจริญ ซ่ึงไดแก วัฒนะ ดังนั้นจึงอาจเรียกวา วุฒิมุข หรือที่คนไทย
รูสึกคุนมากกวาวา วัฒนมุข

อนึง่ ในฝายอกุศล มีหมวดธรรมรูจักกันดีที่เรียกวา อบายมุข 6 ซ่ึง
แปลวา ปากทางแหงความเสื่อม จึงอาจเรียกธรรมหมวดนี้ดวยคํ าที่เปนคู
ตรงขามวา อายมุข 6 (ปากทางแหงความเจริญ)
พจนานกุรมฯ = [201]
J.I.366 ขุ.ชา.27/84/27
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[2.12] อคต ิ4 (ฐานะอันไมพึงถึง, ทางความประพฤติที่ผิด, ความไม
เที่ยงธรรม, ความลํ าเอียง — Agati: wrong course of behaviour;
prejudice; bias; injustice)
1. ฉันทาคติ (ลํ าเอยีงเพราะชอบ — Chandàgati: prejudice caused
by love or desire; partiality)
2. โทสาคติ (ลํ าเอียงเพราะชัง — Dosàgati: prejudice caused by 
hatred or enmity)
3. โมหาคติ (ลํ าเอียงเพราะหลง, พลาดผิดเพราะเขลา — Mohàgati:
prejudice caused by delusion or stupidity)
4. ภยาคติ (ลํ าเอียงเพราะกลัว, เสียธรรมเพราะความขลาด — Bhayà-
gati: prejudice caused by fear)

พึงเวน อคติ 4 นี้ แตพึงเจริญ พรหมวิหาร 4 และใช สังคหวัตถุ 4
พจนานกุรมฯ = [196]
D.III.182,228; A.II.18. ที.ปา.11/176/196; 246/240; องฺ.จตุกฺก.21/17/23.

[2.13] พรหมวิหาร 4 (ธรรมเครื่องอยูอยางประเสริฐ, ธรรม
ประจํ าใจอันประเสริฐ, หลักความประพฤติที่ประเสริฐบริสุทธิ์, ธรรมที่ตอง
มีไวเปนหลักใจและกํ ากับความประพฤติ จึงจะชื่อวาดํ าเนินชีวิตหมดจด 
และปฏิบัติตนตอมนุษยสัตวทั้งหลายโดยชอบ — Brahmavihàra: holy 
abidings; sublime states of mind)
1. เมตตา (ความรัก ปรารถนาดีอยากใหเขามีความสุข มีจิตใจแผไมตรี 
และคดิท ําประโยชนแกมนษุยสัตวทัว่หนา — Mettà: loving- kindness;
friendliness; goodwill)
2. กรณุา (ความสงสาร คดิชวยใหพนทกุข ใฝใจจะปลดเปลือ้งบ ําบดั
ความทุกขยากเดือดรอนของผูประสบทุกข — Karuõà: compassion)
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3. มุทิตา (ความยินดี ในเมื่อผูอื่นอยูดีมีสุข มีจิตผองใสบันเทิง เบิกบาน 
ชื่นชม ตอสัตวทั้งหลายผูประสบความสุขความสํ าเร็จ พลอยยินดีดวย
เมื่อเขาไดดีมีสุข เจริญงอกงามยิ่งขึ้นไป — Mudità: sympathetic joy;
altruistic joy)
4. อุเบกขา (ความมีใจเปนกลาง ที่จะดํ ารงอยูในธรรมตามที่ไดพิจารณา
เหน็ดวยปญญา คือมีจิตเรียบตรงเที่ยงธรรมดุจตราชู ไมเอนเอยีงดวยรกั
และชงั พจิารณาเหน็กรรมทีสั่ตวทัง้หลายกระท ําแลว อันควรไดรับผลดี
หรอืชัว่ สมควรแกเหตุอันตนประกอบ พรอมที่จะวนิจิฉยัและปฏบิตัไิปตาม
ธรรม รวมทัง้รูจักวางเฉยสงบใจมองด ูไมเขาไปกาวกายแทรกแซง ในเมือ่ไมมี
กจิทีค่วรท ํา เพราะเขารบัผดิชอบตนไดดแีลว เขาสมควรรบัผดิชอบตนเอง
หรอืเขาควรไดรับผลอันสมกับความรับผิดชอบของตน — Upekkhà:
equanimity; neutrality; poise)

ผูดํ ารงในพรหมวิหาร ยอมชวยเหลือมนุษยสัตวทั้งหลายดวยเมตตา
กรณุา และยอมรกัษาธรรมไวไดดวยอเุบกขา ดงันัน้ แมจะมกีรณุาที่จะชวย
เหลือปวงสัตว แตก็ตองมีอุเบกขาดวยที่จะมิใหเสียธรรม

พรหมวหิารนี้ บางทแีปลวา ธรรมเครือ่งอยูของพรหม, ธรรมเครือ่งอยู
อยางพรหม, ธรรมประจ ําใจทีท่ ําใหเปนพรหมหรอืใหเสมอดวยพรหม, หรอื
ธรรมเครือ่งอยูของทานผูมคีณุยิง่ใหญ — (abidings of the Great Ones)

พรหมวิหาร 4 เรียกอีกอยางวา อปัปมัญญา 4 (Appama¤¤à:
unbounded states of mind; illimitables) เพราะแผไปสมํ่ าเสมอแก
มนษุยสัตวทั่วทั้งหมด ไมมีประมาณ ไมจํ ากัดขอบเขต

พรหมวิหารมีในผูใด ยอมทํ าใหผูนั้นประพฤติปฏิบัติเกื้อกูลแก  ผูอื่น 
ดวย สังคหวัตถุ 4 เปนตน.
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อนึ่ง เพือ่ใหเขาใจและปฏิบัติพรหมวิหาร 4 ไดถกูตอง พงึทราบราย
ละเอยีดบางอยาง โดยเฉพาะสมบตั ิและวบิตัิ ของธรรมทัง้ 4 นัน้ ดงันี้
ก. ความหมายโดยวิเคราะหศัพท
1. เมตตา = (มีน้ํ าใจ)เยื่อใยใฝประโยชนสุขแกคนสัตวท้ังหลาย หรือน้ํ าใจ
ปรารถนาประโยชนสุขท่ีเปนไปตอมิตร
2. กรณุา  = เกดิความสะเทอืนใจเมือ่คนอืน่ประสบทกุข, จะไถถอนท ําทุกขของผู
อืน่ใหหมดไป หรอืแผใจไปรบัรูตอคนสตัวท้ังหลายทีป่ระสบทกุข
3. มุทิตา = โมทนายินดีตอผูประกอบดวยสมบัติหรือผลดีน้ันๆ
4. อเุบกขา =คอยมองดูอยู โดยละความขวนขวาย และเขาถงึความเปนกลาง

ข. ลักษณะ (เครื่องกํ าหนด) รส  (หนาที่/กิจ)
ปจจุปฏฐาน (ผลปรากฏ) และ ปทัสถาน (เหตุใกล)

1. เมตตา (ในสถานการณท่ีคนอื่นอยูเปนปกติ)
ลักษณะ = เปนไปโดยอาการเกื้อกูลแกคนสัตวท้ังหลาย
หนาท่ี = นอมนํ าประโยชนเขาไปใหแกเขา
ผลปรากฏ = กํ าจัดความอาฆาตแคนเคืองใหปราศไป
ปทัสถาน = เห็นภาวะที่นาเจริญใจของคนสัตวท้ังหลาย

2. กรุณา (ในสถานการณท่ีคนอื่นตกทุกขเดือดรอน)
ลกัษณะ = เปนไปโดยอาการปลดเปลื้องทุกขแกคนสัตวท้ังหลาย
หนาท่ี = ไมน่ิงดูดาย/ทนน่ิงอยูไมไดตอทุกขของคนสตัวท้ังหลาย
ผลปรากฏ = ไมเบียดเบียน/อวิหิงสา
ปทสัถาน = เห็นภาวะไรท่ีพึง่/สภาพอนาถาของคนสตัวท่ีถกูทุกขครอบง ํา

3. มุทิตา (ในสถานการณท่ีคนอืน่มีสขุส ําเรจ็ หรอืทํ าอะไรกาวไปดวยดี)
ลักษณะ = พลอยยินดี/ยินดีดวย
หนาท่ี = ไมริษยา/เปนปฏิปกษตอความริษยา
ผลปรากฏ = ขจดัความรษิยา
ปทัสถาน = เห็นสมบัติ/ความสํ าเร็จของคนสัตวท้ังหลาย
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4. อุเบกขา (ในสถานการณรกัษาธรรม ตามความรบัผดิชอบตอกรรมทีเ่ขาท ํา)
ลกัษณะ = เปนไปโดยอาการเปนกลางตอคนสตัวท้ังหลาย
หนาท่ี = มองเห็นความเสมอภาคกันในสัตวท้ังหลาย
ผลปรากฏ = ระงบัความขดัเคืองเสยีใจและความคลอยตามดใีจ
ปทัสถาน =มองเห็นภาวะที่ทุกคนเปนเจาของกรรมของตน ไมอาจ

ไดสขุพนทุกขตามใจชอบของตน
ค. สมบัติ (ความสมบูรณหรือความสัมฤทธิ์ผล) และ
วิบัติ (ความลมเหลว หรือการปฏิบัติผิดพลาด ไมสํ าเร็จผล)

ง. ขาศึก คือ อกุศลคูปรับ ที่จะทํ าลายใหธรรมขอนั้นๆ เสียไป
      สมบัติ       วิบัติ      ขาศึกใกล    ขาศึกไกล

เมตตา สงบหายไรขดัเคอืง เกดิเสนหา ราคะ พยาบาท
กรุณา สงบหายไรวิหิงสา เกิดโศกเศรา โทมนสั/โศกเศรา วิหิงสา
มุทิตา สงบหายไรริษยา เกดิสนกุสนาน โสมนัส๑ อรติ (ริษยา)
อเุบกขา สงบหายไรชอบชัง เกิดอัญญาณเุบกขา อัญญาณุเบกขา๒ ราคะ-ปฏิฆะ๓

๑โสมนัส = ดีใจ เชน ดีใจวาตนจะพลอยไดรับผลประโยชน
๒อัญญาณุเบกขา = อุเบกขาดวยไมรู (เฉยไมรูเรื่อง เฉยโง เฉยเมย เฉยเมิน)
๓ราคะ-ปฏิฆะ  = ใคร-เคือง; ชอบ-ชัง  

จ. ตวัอยางมาตรฐาน ทีค่มัภรีทัง้หลายมกัอาง เพือ่ใหเหน็ความหมายชดั
1. เมื่อลูกยังเล็กเปนเด็กเยาววัย

แม-เมตตา คือ รักใครเอาใจใส ถนอมเลี้ยงใหเจริญเติบโต
2. เมื่อลูกเจ็บไขเกิดมีทุกขภัย

แม-กรุณา คือ หวงใยปกปกรักษา หาทางบํ าบัดแกไข
3. เมื่อลูกเจริญวัยเปนหนุมสาวสวยสงา
แม-มทุติา คือ พลอยปลาบปลืม้ใจ หวงัใหลกูงามสดใสอยูนานเทานาน

4. เมื่อลูกรับผิดชอบกิจหนาที่ของตนขวนขวายอยูดวยดี  
แม-อุเบกขา คือ มีใจนิ่งสงบเปนกลาง วางเฉยคอยดู
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ทั้งนี้ พงึทราบวา
• ฉันทะ คือ กตัตุกัมยตาฉันทะ (ความอยากทํ าใหดี หรือความตองการที่

จะทํ าใหคนสัตวทั้งหลายดีงามสมบูรณปราศจากโทษขอบกพรอง เชน
อยากใหเขาประสบประโยชนสุข พนจากทุกขเปนตน) เปนจุดเริ่ม (อาทิ) 
ของพรหมวิหารทั้ง 4

• การขมระงับกิเลส (เชนนิวรณ) ได เปนทามกลาง ของพรหมวิหารทั้ง 4
• สมาธิถึงอัปปนา เปนที่จบ (สัมฤทธิ์จุดหมาย) ของพรหมวิหารทั้ง 4 นั้น
พจนานกุรมฯ = [161]
AIII.226; Dhs.262; Vism.320. องฺ.ปฺจก 22/192/252; อภิ.สํ. 34/190/75; วิสุทฺธิ.2/124.

[2.14] สังคหวัตถุ 4 (ธรรมเครื่องยึดเหนี่ยว คือยึดเหนี่ยวใจ
บุคคล  และประสานหมู ชนไวในสามัคคี,  หลักการสงเคราะห  —
Saïgahavatthu: bases of social solidarity; bases of sympathy; 
acts of doing favours; principles of service; virtues making for 
group integration and leadership)
1. ทาน (การให คือ เอื้อเฟอเผ่ือแผ เสียสละ แบงปน ชวยเหลือกันดวย
ทรัพยสินส่ิงของ ตลอดถึงใหความรูและแนะนํ าส่ังสอน — Dàna: giving;
generosity; charity)
2. ปยวาจา หรือ เปยยวัชชะ (วาจาเปนที่รัก วาจาดูดดื่มใจ หรือวาจา
ซาบซ้ึงใจ คือกลาวคํ าสุภาพไพเราะออนหวานสมานสามัคคี ใหเกิดไมตรี
และความรักใครนับถือ ตลอดถึงคํ าแสดงประโยชน  ประกอบดวยเหตุผล
เปนหลักฐาน ทํ าใหมั่นใจ และนาชื่นชมเชื่อถือ  — Piyavàcà: kindly
speech; convincing speech)
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3. อัตถจริยา (การประพฤติประโยชน คือ ขวนขวายชวยเหลือกิจการ 
บํ าเพ็ญสาธารณประโยชน ตลอดถึงชวยแกไขปรับปรุงสงเสริมในทางจริย-
ธรรม — Atthacariyà: useful conduct; rendering services; life of
service; doing good)
4. สมานัตตตา* (ความมีตนเสมอ**

 คือ ปฏิบัติสมํ่ าเสมอกันในชนทัง้
หลาย ไมเลือกรกัผลักชงั ไมดถูกูเหยยีดหยาม ไมเอารดัเอาเปรยีบ ทํ าตน
เสมอตนเสมอปลาย และเสมอในสุขทุกข คือรวมสุขรวมทุกข โดยรวมรับ
รูรวมแกไขปญหา ตลอดถึงวางตนเหมาะแกฐานะ ภาวะ บุคคล เหตุการณ
และสิ่งแวดลอม ถูกตองตามธรรมในแตละกรณี  — Samànattatà: even
and equal treatment; equality consisting in impartiality,
participation and behaving oneself properly in all 
circumstances)
พจนานกุรมฯ = [186]
D.III.152,232; A.II.32,248; A.IV.218,363. ที.ปา.11/140/167; 267/244; อง.ฺจตุกฺก.21/32/42;

256/335; อง.ฺอฏก.23/114/222; อง.ฺนวก.23/209/377.

                                                                                         
* ในปกรณฝายสันสกฤตของมหายาน เปน สมานารฺถตา (= บาลี สมานตฺถตา) แปลวา 

“ความเปนผูมีจุดหมายรวมกัน หรือความคํ านึงประโยชนอันรวมกัน” (having 
common aims; feeling of common good)

** ค ําแปลนี้ถือตามที่แปลกันมาเดิม แตตามคํ าอธิบายในคัมภีร นาจะแปลวา “ความมีตน
รวม” (participation) โดยเฉพาะมุงเอารวมสุขรวมทุกข
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[2.15] ระงับ นิวรณ 5 พัฒนา ธรรมสมาธ ิขึ้นมาแทน

ก.นิวรณ 5 (ธรรมที่ขวางกั้นการเจริญจิตเจริญปญญา,ธรรมที่ครอบงํ า
จิตปดบังปญญา ทํ าใหไมกาวหนาในคุณความดี ไมใหบรรลุคุณพิเศษทาง
จิต และทํ าใหมองสิ่งทั้งหลายเคลือบคลุมพรามัวเอนเอียง ไมอาจรูเห็น
ตามเปนจริง, อกุศลธรรมที่ทํ าจิตใหเศราหมองและทํ าปญญาใหออนกํ าลัง 
— Nãvaraõa: hindrances.)
1. กามฉันทะ (ความพอใจติดใครกาม, ความอยากไดส่ิงเสพบํ าเรอ
ผัสสะ, โดยขอบเขต หมายถึงโลภะทั้งหมด เวนแตรูปราคะและอรูปราคะ
— Kàmachanda: sensual desire)
2. พยาบาท (ความคิดราย, ความขัดเคืองแคนใจ, โดยขอบเขต หมาย
รวมโทสะทั้งหมด — Byàpàda: illwill)
3. ถีนมิทธะ (ความหดหูและเซื่องซึม, ความทอแทและเฉาซึม, ความหอ
เหี่ยวและตื้อมึน — Thãna-middha: sloth and torpor)
4. อทุธัจจกกุกจุจะ (ความฟุงซานและรอนใจ, ความกระวนกระวายกลุม
กงัวล — Uddhacca-kukkucca: distraction and remorse; flurry and
worry; restlessness and anxiety)
5. วิจิกิจฉา (ความลังเลสงสัย, ความเคลือบแคลง — Vicikicchà:
doubt; uncertainty)

เมือ่จิตปลอดจากนวิรณ 5 แลว ธรรมสมาธ ิมปีราโมทย เปนตน ก็จะ
เกิดขึ้นแทนที่ และจิตก็จะเปนสมาธิแนวสนิทถึงขั้นอัปปนา คือไดฌาน 
และสามารถเจริญปญญาใหมองเห็นตามเปนจริง
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ข.ธรรมสมาธ ิมีองค 5 (ความมั่นสนิทในธรรม, ภาวะจิตดีงาม ที่
ปลอดนิวรณ แลวมีธรรม 5 อยางเกิดตอทอดกัน นํ าไปสูจิตตสมาธิ คือ
การที่จิตสงบตั้งมั่น เปนสมาธิ — Dhamma-samàdhi: concentration
of the Dhamma; firmness in the Dhamma)
1. ปราโมทย (ความราเรงิ เบกิบาน แจมใส — Pàmojja: cheerfulness;
gladness; joy)
2. ปติ (ความอิ่มใจ, ความปล้ืมใจ — Pãti: rapture; elation)
3. ปสสัทธิ   (ความสงบเย็นกายใจ, ความผอนคลายรื่นสบาย  – 
Passaddhi: tranquillity; relaxedness)
4. สุข (ความฉํ่ าชื่นรื่นใจ ไรของขัด — Sukha: happiness; ease)
5. สมาธิ (ความสงบอยูตวัมัน่สนทิของจติใจ ไมมอีะไรระคายรบกวน — 
Samàdhi: concentration)

ธรรม 5 อยางนี้ จะเกิดขึ้นเมื่อการปฏิบัติธรรมกาวหนามาดวยดี ตอ
แตนี ้ ผูปฏบิตัจิะเดนิหนาสูการบรรลผุลของสมถะ หรอืของวปิสสนา แลวแต
กรณี ดังนั้น จึงใชเปนเครื่องตรวจสอบผลการปฏิบัติที่เปนขั้นตอนใน
ระหวางไดดี

พงึตั้งความรูสึกที่ดีตอมนุษยสัตวทั้งหลาย โดยมีพรหมวิหาร 4 เปน
พื้นใจแผขยายออกไป ฉันใด พึงเจริญธรรมสมาธิ โดยมีธรรมคือคุณ
สมบัติ ๕ อยางนี้เพิ่มพูนขึ้นภายในใจ ฉันนั้น
พจนานกุรมฯ = [225; 220] จบ ภูมิธรรมฯ [2.15]
D.I.250; S.IV.350. ที.สี.9/383/309; สํ.สฬ.18/665-673/429-439.
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[2.16] อุบาสกธรรม 5 และ สัปปุริสธรรม 7
• อุบาสกธรรม 5 (ธรรมของอุบาสกที่ดี, สมบัติ หรือองคคุณของ

อุบาสก/อุบาสิกา อยางเยี่ยม — Upàsaka-dhamma: qualities of an
excellent lay disciple)
1. มีศรัทธา (to be endowed with faith)
2. มีศีล ( to have good conduct)
3. ไมถือมงคลตื่นขาว เชื่อกรรม ไมเชื่อมงคล คือ มุงหวังผลจากการ
กระทํ าและการงาน มิใชจากโชคลางและสิ่งที่ตื่นกันวาขลังศักดิ์สิทธิ์
(not to be superstitious, believing in deeds, not luck)
4. ไมแสวงหาทกัขไิณยนอกหลกัค ําสอนนี้ คอื ไมแสวงหาเขตบญุนอก
หลักพระพุทธศาสนา (not to seek for the gift-worthy outside of
the Buddha’s teaching)
5. กระท ําบพุการในพระศาสนานี ้ คอื ขวนขวายในการอปุถมัภบ ํารงุพระ
พทุธศาสนาและกจิกรรมการบญุกศุลตามหลกัค ําสอนของพระพทุธเจา ถอื
เปนเรือ่งสํ าคญั (to do his first service in a Buddhist cause)

อุบาสกผูประกอบดวยธรรม 5 อยางนี้ ชื่อวาเปน อุบาสกรัตน 
(อุบาสกแกว) หรือ อุบาสกปทุม (อุบาสกดอกบัว)

อบุาสิกาธรรม ก็พึงทราบเชนเดียวกันนี้
พจนานกุรมฯ = [259]
A.III.206. องฺ.ปฺจก.22/175/230.

อนึง่ บคุคลใดๆ จะเปนคฤหสัถ กต็าม บรรพชติ กต็าม ทีจ่ะดงีามเลิศ
ประเสรฐิได ตองม ีสปัปรุสิธรรม 7 อยางนอย 5 ขอ (=1, 2, 4, 5, 6)
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• สัปปุริสธรรม 7 (ธรรมของสัตบุรุษ, ธรรมทีท่ ําใหเปนสัตบุรุษ,
ธรรมของผูดี,  คุณสมบัติของคนที่ดีแท  — Sappurisa-dhamma:
qualities of a good man; virtues of a gentleman)
1. ธัมมัญุตา (ความรูจักธรรม รูหลัก หรือ รูจักเหตุ คือ รูหลักความ
จริง รูหลักการ รูหลักเกณฑ รูกฎแหงธรรมดา รูกฎเกณฑแหงเหตุผล 
และรูหลักการที่จะทํ าใหเกิดผล เชน ภิกษุรูวาหลักธรรมขอนั้นๆ คืออะไร 
มีอะไรบาง พระมหากษัตริยทรงทราบวาหลักการ  ปกครองตามราช
ประเพณีเปนอยางไร มีอะไรบาง รูวาจะตองกระทํ าเหตุอันนี้ๆ หรือกระทํ า
ตามหลักการขอนี้ๆ จึงจะใหเกิดผลที่ตองการหรือบรรลุจุดหมายอันนั้นๆ 
เปนตน — Dhamma¤¤utà: knowing the law; knowing the 
principle; knowing the cause)
2. อัตถัญุตา (ความรูจักอรรถ รูความมุงหมาย หรือ รูจักผล คือ รู
ความหมาย รูความมุงหมาย รูประโยชนที่ประสงค รูจักผลที่จะเกิดขึ้นสืบ
เนือ่งจากการกระทํ า หรือความเปนไปตามหลัก เชน รูวาหลักธรรมหรือ
ภาษิตขอนั้นๆ มีความหมายวาอยางไร หลักนั้นๆ มีความมุงหมายอยางไร 
กํ าหนดไวหรือพึงปฏิบัติเพื่อประสงคประโยชนอะไร การทีต่นกระท ําอยูมี
ความมุงหมายอยางไร เมือ่ท ําไปแลวจะบงัเกดิผลอะไรบาง ดังนี้เปนตน
— Attha¤¤utà: knowing the meaning; knowing the purpose;
knowing the consequence)
3. อัตตัญุตา (ความรูจักตน คือ รูวา เรานั้น วาโดยฐานะ ภาวะ เพศ 
ก ําลัง ความรู ความสามารถ ความถนัด และคุณธรรม เปนตน บดันี ้เทา
ไร อยางไร แลวประพฤตใิหเหมาะสม ท ําการใหเหมาะกบัตน และรูที่จะแก
ไขปรับปรุงตอไป — Atta¤¤utà: knowing oneself)
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4. มัตตัญุตา (ความรูจักประมาณ คอื ความพอดี เชน ภิกษุรูจัก
ประมาณในการรับและบริโภคปจจัยส่ี คฤหัสถรูจักประมาณในการใชจาย
โภคทรัพย พระมหากษัตริยรูจักประมาณในการลงทัณฑอาชญาและใน
การเก็บภาษี เปนตน — Matta¤¤utà: moderation; knowing how to 
be temperate; sense of proportion)
5. กาลัญุตา (ความรูจักกาล คือ รูกาลเวลาอันเหมาะสม และระยะ
เวลาที่ควรหรือจะตองใชในการประกอบกิจ ทํ าหนาที่การงาน หรือปฏิบัติ
การตางๆ เชน ใหตรงเวลา ใหเปนเวลา ใหทันเวลา ใหพอเวลา ใหเหมาะ
เวลา เปนตน — Kàla¤¤utà: knowing the proper time; knowing 
how to choose and keep time)
6. ปริสัญุตา (ความรูจักบริษัท คือ รูจักชุมชน และรูจักที่ประชุม รู
กิริยาที่จะประพฤติตอชุมชนนั้นๆ วา ชุมชนนี้เมื่อเขาไปหา จะตองทํ า
กิริยาอยางนี้ จะตองพูดอยางนี้ ชุมชนนี้ควรสงเคราะหอยางนี้ เปนตน 
— Parisa¤¤utà: knowing the assembly; knowing the society)
7. ปุคคลัญุตา หรือ ปุคคลปโรปรัญุตา (ความรูจักบุคคล คือ 
ความแตกตางแหงบุคคลวา โดยอัธยาศัย ความสามารถ และคุณธรรม 
เปนตน ใครๆ ยิ่งหรือหยอนอยางไร และรูที่จะปฏิบัติตอบุคคลนั้นๆ ดวย
ดี วาควรจะคบหรือไม จะใช จะตํ าหนิ ยกยอง และแนะนํ าส่ังสอนอยางไร 
เปนตน — Puggala¤¤utà: knowing the individual; knowing the
different individuals)

ภิกษุผูประกอบดวยสัปปุริสธรรม 7 ขอน้ี ชื่อวา เปนผูมีสังฆคุณครบ 9 
แมพระสัมมาสัมพุทธเจาและพระเจาจักรพรรดิ ก็ทรงประกอบดวยธรรมเหลา
น้ี (ทานแสดงไวเฉพาะขอหลัก 5 ขอ คือ 1, 2, 4, 5, 6 องฺ.ปฺจก. 22/131/166; A.III.148) จึงทรง
ยังธรรมจักร และอาณาจักร ใหเปนไปดวยดี.
พจนานกุรมฯ = [287] จบ ภูมธิรรมฯ [2.16]
D.III.252,283; A.IV.113. ที.ปา.11/331/264; 439/312; องฺ.สตฺตก.23/65/114.



ชุดที่ ๓
หลักที่ตองศึกษายิ่งขึ้นไป

ก. ภูมิธรรมพื้นฐาน
[3.1] อริยสัจจ 4; กิจในอริยสัจจ 4;

และ ธรรม จัดตามกิจในอริยสัจจ  4
• อริยสัจจ 4 (ความจริงอันประเสริฐ, ความจริงของพระอริยะ, 

ความจริงที่ทํ าใหผูเขาถึงกลายเปนอริยะ — Ariyasacca: The Four 
Noble Truths)
1. ทุกข (ความทุกข, สภาพที่ทนไดยาก, สภาวะที่บีบคั้น ขัดแยง บก
พรอง ขาดแกนสารและความยัง่ยนื ไมอาจใหความสมอยากไดจรงิ, ดงั
ปรากฏใน ชาต ิชรา มรณะ การประสบสิง่อนัไมเปนทีร่กั การพลัดพรากจาก
ส่ิงทีร่กั ความปรารถนาไมสมหวงั โดยยอวา อปุาทานขนัธ 5 เปนทกุข —
Dukkha: suffering; unsatisfactoriness; inadequacy)
2. ทุกขสมุทัย (เหตเุกดิแหงทุกข, การกอตัวขึ้นของทุกข เนื่องจาก 
ตณัหา 3 คอื กามตณัหา (ความทะยานอยากในกาม, อยากไดอยากเสพ)
ภวตัณหา (ความทะยานอยากในภพ, อยากเปนอยากคงอยูตลอดไป) และ
วภิวตัณหา (ความทะยานอยากในวิภพ, อยากไมเปน อยากใหดับหายสูญ
ส้ินพรากพนไป), วาอยางเต็มกระบวน การกอตวัขึน้ของทกุขนัน้ เปนความ
ปรากฏแหงการทีป่จจยัทัง้หลายเปนเงือ่นไขหนนุเนือ่งกนัมา ตามหลกัทีเ่รยีก
วาปฏิจจสมุปบาท อันมีอวิชชาเปนมูล — Dukkha-samudaya: the 
cause of suffering; origin of suffering)
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3. ทกุขนิโรธ (ความดบัทกุข ไดแก ภาวะบ ําราศตณัหาได ไมตองขึน้ตอ
ตณัหา, ภาวะทีเ่ขาถงึเมือ่ก ําจัดอวชิชา ดบัตณัหาสิน้แลว ไมมอีะไรยอมจิต
ไมตดิของ ไมถกูตณัหาครอบง ําชกัจูง มปีญญาเปนอสิระ หลุดพน สงบ โปรง
โลง ผองใส ไรทกุข คอื นพิพาน — Dukkha-nirodha: the cessation of 
suffering; extinction of suffering) [3.1]
4. ทุกขนิโรธคามินีปฏิปทา (ปฏิปทาที่นํ าไปสูความดับแหงทุกข, ขอ
ปฏิบัติใหถึงความดับทุกข ไดแก (อริย)อัฏฐังคิกมรรค คือ มรรคมีองค 8   
ซ่ึงเปนมชัฌมิาปฏปิทา แปลวา “ทางสายกลาง” อนัสรุปลงตรงกับไตรสิกขา
คือ ศีล สมาธิ ปญญา — Dukkha-nirodha-gàminã pañipadà: the 
path leading to the cessation of suffering)

อรยิสัจจ 4 นี ้เรยีกกนัส้ันๆ วา ทกุข สมทุยั นโิรธ มรรค (Dukkha, 
Samudaya, Nirodha, Magga) ดู [3.11] มรรคมอีงค 8

• กิจในอริยสัจจ 4 (หนาที่อันจะพึงทํ าตออริยสัจจ 4 แตละอยาง, 
ขอที่จะตองปฏิบัติใหถูกตองและเสร็จส้ินในอริยสัจจ 4 แตละอยาง จึง
จะชื่อวารูอริยสัจจหรือเปนผูตรัสรูแลว — Ariyasaccesu kiccàni:
functions concerning the Four Noble Truths)
1. ปริญญา (การกํ าหนดรู เปนกิจในทุกข ตามหลักวา ทุกฺขํ อริยสจฺจํ 
ปริฺเยฺยํ ทกุขควรกํ าหนดรู คือ ควรศึกษาใหรูจักใหเขาใจชัดตามสภาพ
ที่เปนจริง  ไดแก  การทํ าความเขาใจและกํ าหนดขอบเขตของปญหา —
Pari¤¤à: comprehension; suffering is to be comprehended)
2. ปหานะ (การละ เปนกจิในสมทุยั ตามหลกัวา ทกุขฺสมทุโย อรยิสจจํฺ
ปหาตพฺพํ สมุทัยควรละ คือ กํ าจัด ทํ าใหหมดส้ินไป ไดแกการแกไขก ําจัด
ตนตอของปญหา — Pahàna: eradication; abandonment; the cause of
suffering is to be eradicated)



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต)  [3.1]๑๔๓

3. สจัฉิกริยิา (การท ําใหแจง เปนกจิในนโิรธ ตามหลกัวา ทกุขฺนโิรโธ 
อรยิสจฺจํ สจฺฉกิาตพพฺํ นโิรธควรท ําใหแจง คอื เขาถงึ หรอืบรรล ุ ไดแกการ
เขาถงึภาวะทีป่ราศจากปญหา บรรลจุุดหมายทีต่องการ  — Sacchikiriyà:
realization; the cessation of suffering is to be realized)
4. ภาวนา (การเจริญ เปนกิจในมรรค ตามหลักวา ทกฺุขนิโรธคามินี 
ปฏิปทา อริยสจฺจํ ภาเวตพฺพํ มรรคควรเจริญ คือ ควรฝกอบรม ลงมือ
ปฏิบัติ กระทํ าตามวิธีการที่จะนํ าไปสูจุดหมาย ไดแกการลงมือแกไขปญหา   
— Bhàvanà: development; practice; the path is to be followed
or developed)

ในการแสดงอริยสัจจ ก็ดี ในการปฏิบัติธรรมตามหลักอริยสัจจ ก็ดี จะ
ตองใหอริยสัจจแตละขอ สัมพันธตรงกันกับกิจแตละอยาง จึงจะเปนการแสดง
และเปนการปฏิบัติโดยชอบ ท้ังน้ี วางเปนหัวขอไดดังน้ี
1. ทุกข เปนขั้นแถลงปญหา ที่จะตองทํ าความเขาใจและรูขอบเขต 
(ปริญญา) — statement of evil; location of the problem.
2. สมุทัย เปนขั้นวิเคราะหและวินิจฉัยมูลเหตุของปญหา ซ่ึงจะตองแกไข
กํ าจัดใหหมดส้ินไป (ปหานะ) — diagnosis of the origin.
3. นิโรธ เปนขั้นชี้บอกภาวะปราศจากปญหา อันเปนจุดหมาย ทีต่องการ 
ใหเห็นวาการแกปญหาเปนไปได และจุดหมายนั้นควรเขาถึง ซ่ึงจะตองทํ า
ใหสํ าเร็จ (สัจฉิกิริยา)  — prognosis of its antidote; envisioning the
solution.
4. มรรค เปนขั้นกํ าหนดวธิีการ ขั้นตอน และรายละเอียดที่จะตองปฏิบัติ
ในการลงมือแกปญหา (ภาวนา) — prescription of the remedy;
programme of treatment.

จ ํางายๆวา: ทุกข ตองรูทัน สมุทัย ตองละทิ้ง
 นิโรธ ตองลุถึง มรรค ตองลงมือทํ า

พจนานกุรมฯ = [204; 205] ใน ภูมิธรรมฯ [3.1]
Vin.I.9; S.V.421; Vbh.99. วนิย.4/14/18; สํ.ม.19/1665/528; อภิ.ว.ิ35/145/127.
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• ธรรม 4 (ธรรมทั้งปวงประดามี จัดประเภทตามลักษณะความ
สัมพนัธที่มนุษยพึงปฏิบัติหรือเกี่ยวของเปน 4 จํ าพวก อันสอดคลองกับ
หลักอริยสัจจ 4 และกิจในอริยสัจจ 4 — Dhamma: all dhammas
[states, things] classified into 4 categories according as they 
are to be rightly treated)
1. ปริญไญยธรรม = ธรรมที่เขากับกิจในอริยสัจจขอที่ 1 คือ ปริญญา
(ธรรมอันพึงกํ าหนดรู, ส่ิงที่ควรรอบรู หรือรูเทาทันตามสภาวะของมัน ได
แก อุปาทานขันธ 5 กลาวคือ ทกุขและสิง่ทัง้หลายทีอ่ยูในจ ําพวกทีเ่ปน
ปญหาหรอืเปนทีต่ัง้แหงปญหา — Pari¤¤eyya-dhamma: things to be
fully understood, i.e. the five aggregates of existence subject to 
clinging)
2. ปหาตัพพธรรม = ธรรมที่เขากับกิจในอริยสัจจขอที่ 2 คือ ปหานะ
(ธรรมอันพึงละ, ส่ิงที่จะตองแกไขกํ าจัดทํ าใหหมดไป วาโดยตนตอราก
เหงา ไดแก อวิชชา และภวตัณหา กลาวคือธรรมจํ าพวกสมุทัยที่กอให
เกิดปญหาเปนสาเหตุของทุกข หรือพูดอีกอยางหนึ่งวา อกุศลทั้งปวง —
Pahàtabba-dhamma: things to be abandoned, i.e. ignorance and 
craving for being)
3. สัจฉิกาตัพพธรรม = ธรรมที่เขากับกิจในอริยสัจจขอที่ 3 คือ 
สัจฉิกริยิา (ธรรมอันพึงประจักษแจง, ส่ิงที่ควรไดควรถึงหรือควรบรรลุ 
ไดแก วิชชา และวิมุตติ เมื่อกลาวโดยรวบยอด คือ นิโรธ หรือนิพพาน 
หมายถึงธรรมจํ าพวกที่เปนจุดหมาย หรือเปนที่ดับหายสิ้นไปแหงทุกข
หรือปญหา — Sacchikàtabba-dhamma: things to be realized,
i.e. true knowledge and freedom or liberation)
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4. ภาเวตัพพธรรม = ธรรมที่เขากับกิจในอริยสัจจขอที่ 4 คือ ภาวนา
(ธรรมอันพึงเจริญหรือพึงปฏิบัติบํ าเพ็ญ, ส่ิงที่จะตองปฏิบัติหรือลงมือทํ า 
ไดแก ธรรมที่เปนมรรค โดยเฉพาะสมถะ และวิปสสนา กลาวคือ ประดา
ธรรมที่เปนขอปฏิบัติ หรือเปนวิธีการที่จะทํ าหรือดํ าเนินการเพื่อใหบรรลุ
จุดหมายแหงการสลายทุกขหรือดับปญหา — Bhàvetabba-dhamma:
things to be developed, i.e. tranquillity and insight, or, in other
words, the Noble Eightfold Path)
พจนานกุรมฯ = [206] จบ ภูมิธรรมฯ [3.1]
M.III.289; S.V.52; A.II.246. ม.อุ.14/829/524; สํ.ม.19/291–5/78;อง.ฺจตุกกฺ.21/254/333.

[3.2]ธรรมนิยาม 3 แสดงถงึ ไตรลกัษณ
ธรรมนิยาม 3 ครอบคลมุ นิยาม 5

• ธรรมนิยาม 3 (กํ าหนดแหงธรรมดา, ความเปนไปอันแนนอนโดย
ธรรมดา, กฎธรรมชาต ิ—  Dhamma-niyàma: orderliness of nature;
natural law)
1. สพฺเพ สงฺขารา อนิจฺจา (สังขารคือสังขตธรรมทั้งปวงไมเที่ยง
— Sabbe saïkhàrà aniccà: all conditioned states are impermanent)
2. สพฺเพ สงฺขารา ทุกฺขา (สังขารคือสังขตธรรมทั้งปวงเปนทุกข —
Sabbe saïkhàrà dukkhà: all conditioned states are subject to 
oppression, conflict or suffering)
3. สพฺเพ ธมฺมา อนตฺตา (ธรรมคอืสังขตธรรมและอสงัขตธรรมหรอื
สังขารและวสัิงขารทัง้ปวงไมใชตน — Sabbe dhammà anattà: all states
are not-self or soulless)

พระพทุธเจาจะอบุตัหิรอืไมกต็าม หลักทัง้สามนี ้กม็อียูเปนธรรมดา พระ
พุทธเจาเปนแตทรงคนพบ และนํ ามาเปดเผยแสดงแกเวไนย.
พจนานกุรมฯ = [86]
A.I.285. องฺ.ติก.20/576/368.
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หลัก ธรรมนิยาม 3 นี้ แสดงใหเห็นลักษณะ 3 อยาง ที่เรียกวา 
ไตรลักษณ ของสภาวธรรมทั้งหลาย

• ไตรลกัษณ (ลักษณะ 3, อาการทีเ่ปนเครือ่งก ําหนดหมาย 3 อยาง อัน
ใหรูถึงความจริงของสภาวธรรมทั้งหลาย ที่เปนอยางนั้นๆ ตามธรรมดา
ของมัน — Tilakkhaõa: the Three Characteristics)
1. อนิจจตา (ความเปนของไมเทีย่ง คอื เกดิขึน้มาแลวกด็บัหายไป ๆ — 
Aniccatà: impermanence; transiency)
2. ทุกขตา (ความเปนทุกข คือ ถูกปจจัยตางๆ ที่ขัดแยงบีบคั้นให คง
เดิมอยูไมได ขาดความสมบูรณหรือพรอง/บกพรองอยูตลอดเวลา —
Dukkhatà: state of suffering or being oppressed; imperfection)
3. อนัตตตา (ความเปนของไมใชตน คอื ไมเปนตวัตนซึง่ใครอาจยดึถอืที่จะ
ส่ังบั งคับหรือให  เป นไปได ตามใจอยากของตน —  Anat ta tà :
soullessness; state of being not-self)

 ลักษณะเหลานี้ มี 3 อยาง จึงเรียกวา ไตรลักษณ
ลักษณะทั้ง 3 เหลานี้ มีแกธรรมที่เปนสังขตะคือสังขารทั้งปวง เปน

สามัญเสมอกัน จึงเรียกวา สามัญลักษณะ หรือ สามัญลักษณ
(Sàma¤¤a-lakkhaõa: the Common Characteristics)
[ไมสามัญแกธรรมที่เปนอสังขตะ อันไดแกวิสังขาร ซ่ึงมีเฉพาะลักษณะที่ 
3 คอื อนัตตาอยางเดียว ไมมีลักษณะ 2 อยางตน]

ลักษณะทัง้ 3 เหลานี ้ ปรากฏอยูตามธรรมดาทีแ่นนอน เปนไปตามกฎ
ธรรมชาต ิคอื ธรรมนยิาม

คํ าวา ไตรลักษณ ก็ดี สามัญลักษณ ก็ดี เกิดขึ้นในยุคอรรถกถา สวน
ในพระไตรปฎก ลักษณะ 3 อยางนี้ทรงแสดงไวในหลัก ธรรมนิยาม
พจนานกุรมฯ = [76]
S.IV.1; Dh.277–9. สํ.สฬ.18/1/1; ขุ.ธ.25/30/51.
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ธรรมนิยาม เปนคํ าเรียกกฎธรรมชาติอยางรวมๆ ครอบคลุมท้ังหมด และ
แทจริง ท้ังหมดนั้นก็โยงเปนกฎเดียวกัน เพียงแตในเวลาแสดง เม่ือจะใหคนทั่ว
ไปเขาใจ จํ าเปนตองยกมาพูดเปนแงๆ ดานๆ หรือจํ าแนกเปนกฎยอยๆ

ธรรมนิยาม นี้ ในพระไตรปฎก พระพุทธเจาตรัสแสดงไว 2 แบบ คือ
แบบที ่1. แสดงไตรลักษณ เรียกวา ธรรมนิยาม 3 ซ่ึงไดกลาวมาแลว
แบบที ่2. แสดงปฏิจจสมุปบาท ซ่ึงเปนระบบความสัมพันธแหงเหตุปจจัย

แบบที ่ 2. เปนหลกัใหญลกึซึง้มาก ในทีน้ี่ยงัไมยกมาแสดง เพราะจะหนกัเกนิไป
เพยีงแตเอยถงึและชีค้วามส ําคัญวา ถาจะเขาใจไตรลกัษณในธรรมนยิามแบบที่ 1. ให
ชดั ตองลงใหถงึปฏิจจสมปุบาท (เชน ทีว่าสิง่ทัง้หลายไมเทีย่งนัน้ มนัมใิชเปลีย่นแปลงไป
อยางเลือ่นลอย แตเปนไปตามเหตปุจจยั จงึตองศกึษาระบบความสมัพนัธของสิง่ทัง้หลาย)

ขอยกพุทธพจนเฉพาะสวนนํ าหลัก มาเกริ่นไว (สํ.นิ.16/61/30) ดังน้ี
ตถาคตทัง้หลาย จะอบุติัหรอืไมกต็าม ธาตุ (สภาวะความจรงิ)

นัน้ กด็ ํารงอยู เปนธรรมฐติิ เปนธรรมนยิาม เปนอิทปัปจจยตา;  
ตถาคตตรสัรู เขาถงึสภาวะนัน้แลว จงึบอก แสดง … ท ําใหเขาใจ
งาย และตรสัวา จงดสูิ: “เพราะอวชิชาเปนปจจยั สงัขารจงึมี ฯลฯ” ตถ
ตา … อทิปัปจจยตา ดงักลาวฉะนีแ้ล  เรยีกวา ปฏิจจสมปุบาท*

                                                                                         
* ปฏิจจสมุปบาท น้ี วาโดยยอ ที่ควรทราบกอน มี ๒ หลัก

1. หลักทั่วไป: ก) อิมสฺมึ สติ อิทํ โหติ เม่ือน้ีมี  น่ีจึงมี
อิมสฺสุปฺปาทา อิทํ อุปฺปชฺชติ เพราะนี้เกิดข้ึน  น่ีจึงเกิดข้ึน

ข) อิมสฺมึ อสติ อิทํ น โหติ เม่ือน้ีไมมี  น่ีก็ไมมี
อิมสฺส นิโรธา อิทํ นิรุชฺฌติ เพราะนี้ดับไป  น่ีก็ดับ (ดวย)

2. หลักเฉพาะ – แสดงกระบวนการแหงชีวติ (แบบอืน่ เชน กระบวนการทางสงัคม ก็มี)
๑. เพราะอวชิชาเปนปจจยั  สังขารจงึมี ๒. เพราะสงัขารเปนปจจยั วญิญาณจงึมี
๓. เพราะวิญญาณเปนปจจยั นามรปูจงึมี ๔. เพราะนามรปูเปนปจจยั  สฬายตนะจงึมี
๕. เพราะสฬายตนะเปนปจจยั ผสัสะจงึมี ๖. เพราะผสัสะเปนปจจยั  เวทนาจงึมี
๗. เพราะเวทนาเปนปจจยั  ตณัหาจงึม ี ๘. เพราะตัณหาเปนปจจยั  อุปาทานจงึมี
๙. เพราะอปุาทานเปนปจจยั  ภพจงึมี ๑๐. เพราะภพเปนปจจยั  ชาตจิงึมี
๑๑. เพราะชาติเปนปจจยั ชรามรณะจงึมี - โสกะ ปรเิทวะ ทกุข … จงึมพีรอม
ความเกิดข้ึนแหงกองทกุขทัง้ปวงนัน่ จงึม ีดวยประการฉะนี้
(จะเหน็วา องค/หวัขอ ของปฏจิจสมปุบาท แบบนี ้มี ๑๒)
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ดังไดกลาวแลววา ธรรมนิยาม เปนค ําเรยีกกฎธรรมชาติอยางรวมๆ
ครอบคลุมทั้งหมด เมื่อจะอธิบายอาจแยกเปน นิยาม คือกฎยอยๆ ได
หลายอยาง ในที่นี้จะกลาวถึงนิยามสํ าคัญที่ทานแสดงไว ซ่ึงเกี่ยวของกับ
มนุษยมาก 5 อยาง เรียกวา นิยาม 5

• นิยาม 5 (กํ าหนดอันแนนอน, ความเปนไปอันมีระเบียบแนนอนของ
ธรรมชาติ, กฎธรรมชาติ — Niyàma: orderliness of nature; the five 
aspects of natural law)
1. อตุุนิยาม (กฎธรรมชาตเิกีย่วกบัอณุหภมู ิหรอืปรากฏการณธรรมชาติตางๆ 
โดยเฉพาะดนิ นํ ้า อากาศ และฤดกูาล อนัเปนส่ิงแวดลอมสํ าหรบัมนษุย — 
Utu-niyàma: physical inorganic order; physical laws)
2. พชีนยิาม (กฎธรรมชาตเิกีย่วกบัการสบืพนัธุ มพีนัธกุรรมเปนตน — 
Bãja-niyàma: physical organic order; biological laws)
3. จติตนยิาม (กฎธรรมชาตเิกีย่วกบัการท ํางานของจติ — Citta-niyàma:
psychic law)
4. กรรมนิยาม (กฎธรรมชาติเกี่ยวกับการกระทํ าของมนุษย คือ 
กระบวนการแหงเจตจ ํานงในการใหผลของการกระท ํา — Kamma-niyàma:
order of act and result; the law of Kamma; moral laws)
5. ธรรมนิยาม (กฎธรรมชาติหลักใหญทั่วไป โดยเฉพาะในเรื่องความ
สัมพนัธ ความเปนไปแหงเหตปุจจยั และอาการทีเ่ปนเหตเุปนผลแกกนัแหงส่ิง
ทัง้หลาย — Dhamma-niyàma: order of the norm; the general law of 
cause and effect; causality and conditionality)
พจนานกุรมฯ = [223]
DA.II.432; DhsA.272. ที.อ.2/34; สงฺคณี.อ.408.
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 [3.3] ขนัธ 5 หรือ เบญจขนัธ (กองแหงรูปธรรมและ
นามธรรมหาหมวดที่ประชุมกันเขาเปนหนวยรวม ซ่ึงบัญญัติเรียกวา สัตว 
บคุคล ตวัตน เรา–เขา เปนตน, สวนประกอบหาอยางทีร่วมเขาเปนชีวิต —
Pa¤ca-khandha: the Five Groups of Existence; Five 
Aggregates)
1. รูปขันธ (กองรูป, สวนที่เปนรูป, รางกาย พฤติกรรม และคุณสมบัติ
ตางๆ ของสวนที่เปนรางกาย, สวนประกอบฝายรูปธรรมทั้งหมด, ส่ิงที่เปน
รางพรอมทั้งคุณและอาการ — Råpa-khandha: corporeality)
2. เวทนาขันธ (กองเวทนา, สวนที่เปนการเสวยรสอารมณ, ความรูสึก 
สุข ทกุข หรอืเฉยๆ — Vedanà-khandha: feeling; sensation)
3. สัญญาขันธ (กองสัญญา, สวนที่เปนความกํ าหนดหมายใหจํ า
อารมณนั้นๆ ได, ความกํ าหนดไดหมายรูในอารมณ 6 เชนวา ขาว เขียว 
ดํ า แดง เปนตน — Sa¤¤à-khandha: perception)
4. สงัขารขันธ (กองสงัขาร, สวนทีเ่ปนความปรงุแตง, สภาพทีป่รงุแตงจิตให
ดหีรือชั่วหรือเปนกลางๆ, คุณสมบัติตางๆ ของจิต มีเจตนาเปนตัวนํ า ที่
ปรุงแตงคุณภาพของจิต ใหเปนกุศล อกุศล อัพยากฤต — Saïkhàra-
khandha: mental formations; volitional activities)
5. วญิญาณขนัธ (กองวญิญาณ, สวนทีเ่ปนความรูแจงอารมณ, ความรู
อารมณทางอายตนะทัง้ 6 มกีารเห็น การไดยิน เปนตน ไดแก วิญญาณ 6 
— Vi¤¤àõa-khandha: consciousness)

ขนัธ 5 นี ้ยอลงเปน 2 คอื นาม และ รปู;
- รปูขนัธ จัดเปน รปู,
- 4 ขนัธนอกนัน้ เปน นาม.
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อกีอยางหนึง่ จัดเขาใน ปรมตัถธรรม 4:
- วญิญาณขันธเปน จิต,
- เวทนาขันธ สัญญาขันธ และสังขารขันธ เปน เจตสิก,
- รปูขันธ เปน รูป,
- สวน นิพพาน เปนขันธวินิมุต คือ พนจากขันธ 5

ขันธ 5 นัน้แหละ ที่ประกอบดวยอาสวะ เปนที่ตั้งแหงอุปาทาน คือ
เปนที่โคจรของอุปาทาน เรียกวา อปุาทานขันธ 5
พจนานกุรมฯ = [216]
S.III.47; Vbh.1. สํ.ข.17/95/58; อภิ.วิ.35/1/1.

[ ] อายตนะภายใน 6 และ อายตนะภายนอก 6
ดู [3.4] ทวาร 6 และ ทวาร 3.

[3.4] ทวาร 6 และ ทวาร 3
ก. ทวาร/ผัสสทวาร 6 (ทางรับรูและเสพอารมณ — Dvàra:

sense-doors)
1. จักขุทวาร (ทวารคือ ตา — Cakkhu-dvàra: eye-door)
2. โสตทวาร (ทวารคือ หู — Sota-dvàra: ear-door)
3. ฆานทวาร (ทวารคือ จมูก — Ghàna-dvàra: nose-door)
4. ชิวหาทวาร (ทวารคือ ลิ้น — Jivhà-dvàra: tongue-door)
5. กายทวาร (ทวารคือ กาย — Kàya-dvàra: body-door)
6. มโนทวาร (ทวารคือ ใจ — Mano-dvàra: mind-door)
เรียกส้ันๆ งายๆ วา จักขุ โสตะ ฆานะ ชิวหา กาย มโน

ห รื อ ตา หู จมูก ลิ้น กาย ใจ
พจนานกุรมฯ = [78]
S.IV.194. สํ.สฬ.18/342/242.
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ผัสสทวาร 6  นี้ มีชื่ อ เฉพาะว า อายตนะภายใน 6
(อั ชฌัตติกายตนะ = ทีเ่ชือ่มตอใหเกดิความรู หรอืแดนตอความรู ฝาย
ภายใน — Ajjhattikàyatana: internal sense-fields คือ จักขุ-ตา
โสตะ-ห ูฆานะ -จมูก ชิวหา-ล้ิน กาย-กาย มโน-ใจ ที่กลาวขางตน)

ผัสสทวาร 6/อายตนะภายใน 6 นี้ ในพระบาลีบางที เรียกว า
ผัสสายตนะ 6

ถากลาวรวมกนัทัง้ชดุ เรยีกวา สฬายตนะ (แปลวา อายตนะ 6)

ทัง้ 6 นี้ เรียกอีกอยางวา อินทรยี 6 เพราะเปนใหญในหนาที่ของตน
แตละอยาง เชน จักษุเปนเจาการในการเห็น เปนตน
พจนานกุรมฯ = [276]
D.III.243; M.III.216; Vbh.70. ที.ปา.11/304/255; ม.อุ.14/619/400; อภิ.ว.ิ35/99/85.

ผัสสทวาร 6 นี ้เปนคูกบั อารมณ 6 (ส่ิงที่จิตยึดหนวง, ส่ิงที่
ถูกรับรู — ârammaõa: sense-objects)

อารมณ 6 ก็คือ อายตนะภายนอก 6 (พาหิรายตนะ =
ที่เชื่อมตอใหเกิดความรู หรือแดนตอความรู ฝายภายนอก —Bàhirà
yatana: external sense-fields) ทีเ่ปนคูกบั อายตนะภายใน 6

ไดกลาวแลววา ผัสสทวาร 6/อายตนะภายใน 6/ผัสสายตนะ 6/
สฬายตนะ/อนิทรยี 6 ไดแก ตา หู จมกู ลิน้ กาย ใจ (จักข ุโสตะ ฆานะ
ชิวหา กาย มโน)

อารมณ 6/อายตนะภายนอก 6 ทีเ่ปนคูกัน ก็คือ รูป เสียง กลิ่น รส 
โผฏฐัพพะ ธรรมารมณ ซ่ึงจะกลาวดังตอไปนี้
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1. รปูะ (รปู, ส่ิงทีเ่หน็ หรอื วณัณะ คอืสี — Råpa: form; visible objects)
2. สัททะ (เสียง — Sadda: sound)
3. คันธะ (กล่ิน — Gandha: smell; odour)
4. รสะ (รส — Rasa: taste)
5. โผฏฐัพพะ (ส่ิงสัมผัสกาย, ส่ิงที่ถูกตองกาย  —  Phoññhabba:
touch; tangible objects)
6. ธรรม หรือ ธรรมารมณ (อารมณที่เกิดกับใจ, ส่ิงที่ใจนึกคิด —
Dhamma: mind-objects)
เรียกส้ันๆ งายๆ วา รูป เสียง กลิ่น รส โผฏฐัพพะ ธรรมารมณ

พจนานกุรมฯ = [277]
D.III.243; M.III.216; Vbh.70. ท.ีปา.11/305/255; ม.อุ.14/620/400; อภ.ิวิ.35/99/85.

ข. ทวาร/กรรมทวาร 3 (ทางทํ ากรรม — Dvàra: door;
channel of action)
1. กายทวาร (ทวารคือกาย, ทางทํ ากายกรรม — Kàya-dvàra: the 
body-door; channel of bodily action)
2. วจทีวาร (ทวารคอืวาจา, ทางทํ าวจีกรรม —Vacã-dvàra: the 
speech-door; speech as a door of action)
3. มโนทวาร (ทวารคือใจ, ทางทํ ามโนกรรม  — Mano-dvàra: the 
mind-door; mind as a door of action)

ในพระไตรปฎก ใชส้ันๆ วา กาย วาจา/วจี มโน (=กาย วาจา ใจ)
พจนานกุรมฯ = [77]
Dh.234. นัย ขุ.ธ.25/27/46; มงฺคล.1/252/243.
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ข. โพธิปฏิปทา
[3.5] โพธปิกขยิธรรม 37 (ธรรมอนัเปนฝายแหงความตรสัรู   

คอื   เกือ้กลูแกการตรสัรู, ธรรมที่เกื้อหนุนแกอริยมรรค — Bodhipakkhiya-
dhamma: virtues partaking of enlightenment; qualities contributing 
to or constituting enlightenment; enlightenment states)
1. สติปฏฐาน 4 ดู [3.12] 2. สัมมัปปธาน 4 ดู [3.13]
3. อิทธิบาท 4 ดู [3.14] 4. อินทรีย 5 ดู [3.15]
5. พละ 5 ดู [3.15] 6. โพชฌงค 7 ดู [3.16]
7. มรรคมีองค 8 ดู [3.11]

“โพธิปกขิยธรรม” นี้ ตามที่ทั่วไปในพระไตรปฎก ตรัสไวเพียงเปน
ค ํารวมๆ โดยไมไดระบุชื่อองคธรรม

นอกจากในสงัยตุตนกิายแหงพระสุตตนัตปฎก ทีม่พีทุธพจนระบวุา ได
แก อนิทรยี 5 (สํ.ม.19/1024/301; 1041–3/305; 1071–1081/313–5) และในคมัภรีวภิงัค
แหงพระอภธิรรมปฎก ซ่ึงไขความวา ไดแก โพชฌงค 7 (อภิ.วิ.35/611/336)

ธรรมชุดนี้ เมื่อตรัสระบุชื่อทั้งชุดในพระสูตร ทรงเรียกวาเปน
อภิญญาเทสิตธรรม (เชน ที.ม.10/107/141; ที.ปา.11/108/140; ม.อุ.14/54/51)

ในพระวินัยปฎก ทานแสดงธรรม 37 นี้ไวเปนคํ าจํ ากัดความของคํ า
วา มรรคภาวนา (ดู วินย.1/236/175; 2/308/212)

ในพระอภิธรรม เรยีกธรรม 37 นีว้าเปน สัทธรรม  (อภิ.วิ.35/958/603)
นอกจากนั้น ธรรม 37 ชดุนี้ยังไดชื่อวาเปน สนัติบท คอืธรรมที่เปนไปเพื่อการ

บรรลุสันติ (รวมทั้งเปนอมตบท และนิพพานบท เปนตน — ขุ.ม. 29/701/414; ขุ.จู.
30/391/188) และเปน เสรีธรรม หรือ ธรรมเสรี  (ข.ุจู.30/681/340; 684/342)

ตอมา ในคัมภีรชั้นอรรถกถา รวมถึงวิสุทธิมัคค จึงระบุและแจก
แจงไวชัดเจนวา  โพธิปกขิยธรรม 37 ประการ ไดแกธรรมเหลานี้   
(ดู องฺ.อ.1/77; อิติ.อ. 287; ปฏิสํ.อ.2/95, 196, 261; วิสุทฺธิ.3/328)
พจนานกุรมฯ = [352]
Vism.681. วิสุทฺธิ.3/328.
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[3.5] โพธิปกขิยธรรม 37 ที่แสดงไวขางบนนี้ เรียงลํ าดับหมวดธรรม
ยอยตามที่ปรากฏแบบปกติทั่วไป ซ่ึงเห็นไดชัดวาเรียงตามจํ านวนขอธรรม 
จากนอยไปหามาก (คือ 4-4-4-5-5-7-8)

แตที่จะแสดงตอไปนี้ เปนการเรียงลํ าดับเชิงปฏิบัติ ตามที่พระพุทธ
เจาตรัสใน สฬายตนวิภังคสูตร (ม.อุ.14/829/524; ฉบับพมา และฉบับอักษรโรมัน 
เรียกวา มหาสฬายตนิกสุตฺตํ)

ในพระสูตรดังกลาว พระพุทธเจาทรงแสดงธรรมเริ่มตั้งแตการปฏิบัติ
ทีถู่กและที่ผิดตออายตนะทั้งหลาย วา บุคคลผูไมรูเทาทันตา หู ฯลฯ รูป 
เสียง ฯลฯ ตลอดจนเวทนา เมื่อรับรูแลวก็ไปติด หมกมุน ลุมหลงอยูที่ตา 
หู ฯลฯ รูป เสียง ฯลฯ ตลอดจนการเสวยอารมณสุขทุกขตางๆ จึงเปนเหตุ
ใหอุปาทานขันธกอตัวขึ้น แลวตัณหาและความแผดเผาเรารอนตางๆ ก็
พอกพูนขึ้น จึงประสบความทุกข

ในทางตรงขาม บุคคลผูรูเขาใจตา หู ฯลฯ รูป เสียง ฯลฯ ตลอดจน
เวทนา ตามเปนจริง เมื่อรับรูแลวก็ไมติดหลงอยูที่ตา หู ฯลฯ รูป เสียง 
ฯลฯ ตลอดจนการเสวยอารมณสุขทุกขตางๆ ทํ าใหอุปาทานขันธกอตัวขึ้น
ไมได ตัณหาและความแผดเผาเรารอนตางๆ ก็ดับหาย จึงไดเสวยความสุข

สํ าหรับบุคคลที่รูเขาใจปฏิบัติอยูอยางถูกตองแบบหลังนี้ ทิฏฐิ จนถึง
สมาธิที่เขามี ยอมเปนสัมมาไปหมด (ดังนั้น) เขาจึงมีอัฏฐังคิกมรรค ซ่ึง
เจริญจนเต็มบริบูรณไปในตัว   

ถงึตอนนี้ ขอใหสังเกตพุทธพจนที่ตรัสตอไปวา
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เมื่อเขาเจริญอริยอัฏฐังคิกมรรคนี้อยูอยางนี ้ สติปฏฐาน แมทั้ง 4 
สัมมัปปธาน แมทั้ง 4 อิทธิบาท แมทั้ง 4 อินทรีย แมทั้ง 5 พละ แมทั้ง 5
โพชฌงค แมทั้ง 7 ก็ถึงความเจริญเต็มบริบูรณ

และยังตรัสตอไปอีกวา
(พรอมนัน้) เขายอมมธีรรม 2 อยางนี ้ด ําเนนิเขาคูกนัไป (ยคุนทัธะ) คือ 

สมถะ และ วิปสสนา
เขารูเขาใจแลว เทาทัน ซ่ึงธรรมทั้งหลายที่พึง ปริญญา
เขารูเขาใจแลว ละเสีย ซ่ึงธรรมทั้งหลายที่พึง ปหาน
เขารูเขาใจแลว เจริญ ซ่ึงธรรมทั้งหลายที่พึง ภาวนา
เขารูเขาใจแลว ลุถึง ซ่ึงธรรมทั้งหลายที่พึง สัจฉิกิริยา

โดยถือลํ าดับตามที่ตรัสในพระสูตรขางตน จึงจะแสดงหมวดธรรม
กลุมนี้ เริ่มจากมรรค และธรรมที่เนื่องดวยมรรคนั้น

ในเรื่องมรรคนัน้ ขอยกพุทธพจนสวนหนึ่งมาแสดงนํ าไว ดังนี้
"ภิกษุทั้งหลาย เรายอมสรรเสริญสัมมาปฏิปทา ไมวา

ของบรรพชิต หรือของคฤหัสถ, คฤหัสถก็ตาม บรรพชิตก็
ตาม ปฏิบัติชอบแลว เพราะการปฏิบัติชอบนั้นเปนเหตุ ยอม
ยังกุศลธรรมอันเปนทางหลุดพนใหสํ าเร็จได; ก็สัมมาปฏิปทา
คอือะไร? ไดแก สัมมาทิฏฐิ ฯลฯ สัมมาสมาธิ"

"ทางนัน้ ชือ่วาทางสายตรง ทิศนัน้ ชือ่วาทศิปลอดภยั รถ ชื่อ
วารถไรเสียง ประกอบดวยวงลอแหงธรรม (ธรรมจักร) มหีริิ
เปนฝา มสีตเิปนเกราะกัน้ ธรรมรถนัน้ เราบอกให มสีมัมาทฏิฐิน ําหนา
เปนสารถ ี บคุคลใดมยีานเชนนี ้ จะเปนสตร ี หรอืบรุษุ กต็าม 
เขายอมใชยานนัน้ (ขบัไป) ถงึในสํ านกัแหงนพิพาน"
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[3.6] ปจจยัแหงสมัมาทฏิฐ ิ2
บุพนิมิตแหงมรรค 7 และ วฒุ ิ4

• ปจจัยแหงสัมมาทิฏฐ ิ 2 (ทางเกิดแหงแนวคิดที่ถูกตอง,
ตนทางของปญญาและชีวิตที่ดีงาม — Sammàdiññhi-paccaya:

 sources or conditions for the arising of right view)
1. ปรโตโฆสะ (“เสียงจากผูอื่น”; การกระตุน ชักจูง หรืออิทธิพลจากภาย
นอกที่ดี เชน คบหา ไดแบบอยาง ฟงคํ าแนะนํ าส่ังสอน เลาเรียน หาความรู 
สนทนา ปรึกษา ซักถาม โดยเฉพาะการสดับสัทธรรมจากทานผูเปน
กลัยาณมติร — Paratoghosa: “another's utterance”; inducement by 
others; hearing or learning from others)

ขอนี้เปน ปจจัยภายนอก หรือปจจัยดานสิ่งแวดลอม
2. โยนิโสมนสิการ (“การทํ าในใจโดยแยบคาย”; การคิดถูกวิธี หรอืคดิ
เปน, การรูจักมองรูจักคดิแยบคายใหไดประโยชนและเขาถงึความจรงิ เชน
ดวยการวิเคราะหองคประกอบ สืบสาวเหตุปจจัย แยกแยะปญหาและเรื่อง
ราวทั้งหลายตามสภาวะและความสัมพันธ ฯลฯ — Yonisomanasikàra:
reasoned attention; systematic attention; genetical reflection; 
analytical reflection)

ขอนี้เปน ปจจัยภายใน ที่จะทํ าใหพึ่งตนไดจริง
ขอที่ 1 ในที่นี้ใชคํ ากลางๆ และกวางๆ พึงทราบวา ปรโตโฆสะฝายดีที่

ทานเนน คือ กลัยาณมิตตตา (ความมีมิตรดี/มีกัลยาณมิตร)
อาศัยธรรม ๒ อยางนี้ ก็จะทํ าสัมมาทิฏฐิใหเกิดขึ้น และชีวิตก็จะ

ดํ าเนินกาวไปใน มรรคมีองค ๘ หรือ อรยิอฏัฐงัคกิมรรค
พจนานกุรมฯ = [34]
M.I.294; A.I.87. ม.มู.12/497/539; องฺ.ทุก. 20/371/110.
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(ปจจัยใหเกิดมิจฉาทิฏฐิ ก็มี 2 อยาง คือ ปรโตโฆสะ ที่ไมดี และ 
อโยนิโสมนสิการ คือตรงขามกับที่กลาวมานี้)

ดวยเหตุที่เปนปจจัยใหเกิดสัมมาทิฏฐิ ซ่ึงเปนขอแรกของมรรค ธรรม 
2 อยางนั้น จึงเปนบุพนิมิตแหง(การเกิดขึ้นของ)มรรค ดวย

บุพนิมิตแหงมรรค นั้น นอกจากปรโตโฆสะที่ดี และโยนิโสมนสิการ
แลว ยังมีอีก 5 ขอ รวมเปน บุพนิมิตแหงมรรค 7

• บุพนิมิตแหงมรรค 7 (ธรรมที่เปนเครื่องหมายบงบอกลวง
หนาวา มรรคมีองค 8 ประการอันประเสริฐจะเกิดขึ้นแกผูนั้น ดุจแสงอรุณ
เปนบุพนิมิตของการที่ดวงอาทิตยจะอุทัย, แสงเงินแสงทองของชีวิตที่ดี,
รุงอรุณของการศึกษา — Magguppàda-pubbanimitta: a foregoing

 sign for the arising of the Noble Eightfold Path; precursor of the
Noble Path; harbinger of a good life or of the life of learning)
1. กลัยาณมติตตา (ความมกีลัยาณมติร, มมีติรด,ี คบหาคนทีเ่ปนแหลง
แหงปญญาและแบบอยางที่ดี — Kalyàõamittatà: good company;
having a good friend; association with a good and wise person)
2. สีลสัมปทา (ความถึงพรอมดวยศีล, การทํ าศีลใหถึงพรอม, ตั้งตนอยู
ในวินัยและมีความประพฤติทั่วไปดีงาม — Sãla-sampadà: perfection
of morality; accomplishment in discipline and moral conduct)
3. ฉันทสัมปทา (ความถึงพรอมดวยฉันทะ, การทํ าฉันทะใหถึงพรอม,
ความใฝใจอยากจะทํ ากิจหนาที่และสิ่งทั้งหลายที่เกี่ยวของใหดีงาม, ความ
ใฝรูใฝสรางสรรค — Chanda-sampadà: perfection of aspiration;
accomplishment in constructive desire)
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4. อัตตสัมปทา (ความถึงพรอมดวยตนที่ฝกดีแลว, การทํ าตนใหถึง
พรอมดวยคุณสมบัติของผูที่พัฒนาแลวโดยสมบูรณ ทั้งดานกาย ศีล จิต 
และปญญา [ที่จะเปน ภาวิตัตต คือผูมีตนอันไดพัฒนาแลว] — Atta-
sampadà: perfection of oneself; acomplishment in self that 
has been well trained; dedicating oneself to training for the
realization of one’s full human potential; self-actualization)
5. ทิฏฐิสัมปทา (ความถึงพรอมดวยทิฏฐิ, การทํ าทิฏฐิใหถึงพรอม, การ
ตั้งอยูในหลักความคิดความเชื่อถือที่ถูกตองดีงามมีเหตุผล เชน ถือหลัก
ความเปนไปตามเหตุปจจัย — Diññhi-sampadà: perfection of view;
accomplishment in view; to be established in good and 
reasoned principles of thought and belief)
6. อปัปมาทสมัปทา (ความถงึพรอมดวยความไมประมาท, การท ําความ
ไมประมาทใหถึงพรอม — Appamàda-sampadà: perfection of
heedfulness; accomplishment in diligence)
7. โยนิโสมนสิการสัมปทา (ความถึงพรอมดวยโยนิโสมนสิการ, การ
ทํ าโยนิโสมนสิการใหถึงพรอม, ความฉลาดคิดแยบคายใหไดประโยชนและ
ความจริง — Yonisomanasikàra-sampadà: perfection of wise
reflection; accomplishment in systematic attention)

เมือ่ใดธรรมที่เปนบุพนิมิต 7 ประการนี้ แมอยางใดอยางหนึ่งเกิดมี
ในบุคคลแลว เมื่อนั้นยอมเปนอันหวังไดวาเขาจักเจริญ พัฒนา ทํ าใหมาก 
ซ่ึงมรรคมีองค 8 คือจักดํ าเนินกาวไปในมัชฌิมาปฏิปทา

ดวยเหตุที่เปน “บพุนิมิตแหงมรรค” ธรรมทั้ง 7 นี้ จึงเรียกไดวาเปน 
“บุพภาคของการศึกษา” คือเปนเบื้องตนที่นํ าเขาสูไตรสิกขา
พจนานกุรมฯ = [280] ใน ภูมธิรรมฯ [3.6]
S.V.30–31. สํ.ม.19/130–6/36.
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บุพนิมิตแหงมรรค 7 ซ่ึงมีปจจัยแหงสัมมาทิฏฐิ 2 เปนหลักใหญ
คมุหัวและทายขบวนนี้ เปนตัวนํ าเขาสูมรรค และหนุนใหกาวไปในมรรค

แตในการกาวไปในมรรค คือทางชีวิตที่ชอบธรรมและเจริญงอกงาม  
ซ่ึงเปนภาคปฏบิตั ิจะตองเนนการพฒันาปญญา ตามหลกัปญญาวฒุธิรรม 4

• ปญญาวุฑฒธิรรม 4 (ธรรมทีเ่ปนไปเพือ่ความเจรญิงอกงาม
แหงปญญา, หลักการพฒันาปญญา — Pa¤¤àvuóóhi-dhamma: virtues
conducive to growth in wisdom; principle of wisdom-development)
1. สัปปุริสสังเสวะ (“เสวนาสัตบุรุษ”, คบหาผูรู ผู ทรงธรรมเปน
กลัยาณมติร, เสวนา คอืเลือกคบหาอยูใกลคนดมีปีญญา เขาถงึแหลงความรู
และแบบอยางหรือผูนํ าทางที่ดี — Sappurisa-sa§seva:
association with good and wise persons)
2. สัทธัมมัสสวนะ (“สดับสัทธรรม”, เสาะสดับธรรมของสัตบุรุษ, ใสใจ
เลาเรียนฟงอานหาความรูที่เปนหลักเปนสาระจริงแท — Saddhammas-
savana: hearing the good teaching)
3. โยนิโสมนสิการ (“ทํ าในใจโดยแยบคาย”, รูจักคิดพิจารณาหาเหตุ
ผลโดยถูกวิธี, รูจักคิดวิเคราะหวิจัยส่ิงที่ไดเลาเรียนนั้น ใหรูความจริง
แจงชัด และจับสาระที่จะนํ าไปใชประโยชนได — Yoniso- manasikàra:
analytical reflection; wise attention) [3.6]
4. ธัมมานธัุมมปฏปิตต ิ (“ปฏบิตัธิรรมสมควรแกธรรม”, ปฏบิตัธิรรมถกู
หลัก, น ําความรูเขาใจทีไ่ดจากการเลาเรยีนวเิคราะหวจัิยไปปฏบิตัิหรอืใช ให
หลักการและวิธีปฏิบัติทั้งหลายประสานสอดคลองเปนระบบสัมพันธอันถูก
ตองที่จะสัมฤทธผลบรรลุจุดหมาย, ดํ าเนินชีวิตถูกตองตามธรรม —
 Dhammànudhammapañipatti: practice in accord with the 
system of the Dhamma; living in conformity with the Dhamma)
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วงการเลาเรียนธรรมสืบกันมาในประเทศไทย รูจักธรรมหมวดนี้ในชื่อ
ส้ันๆ วา วุฒิ/วุฑฒ ิ 4 และอธิบายความหมายแบบที่มุงใหคนทั่วไปนํ าไปใช
ประโยชนอยางกวางๆ

ปญญาวุฒิธรรม 4 นี้ เปนโสตาปตติยังคะ 4 (“องคคุณเครื่อง
บรรลุโสดา”, คุณสมบัติที่ทํ าใหเปนโสดาบัน) คือเปนองคประกอบหลักที่
ทํ าใหเขาถึงกระแส (=มรรค - สํ.ม.19/1430/434=S.V.347) ที่นํ าไปสูการตรัสรู
และเปนคุณสมบัติชุดหนึ่งที่แสดงถึงความเปนโสดาบัน
พจนานกุรมฯ = [179]
A.II.245. องฺ.จตุกฺก.21/248/332.

[3.7] มรรคมีองค 8 หรือ อัฏฐังคิกมรรค (เรียก
เต็มวา อริยอัฏฐังคิกมรรค แปลวา “ทางมีองคแปดประการ อันประเสริฐ”
หรอื ทกุขนโิรธคามนิปีฏปิทา แปลวา “ทาง/ขอปฏบิตัทิีน่ ําไปสูความดบัทกุข” 
— Aññhaïgika-magga: the Noble Eightfold Path)

องค 8 ของมรรค (มคัคังคะ — factors or constituents of the 
Path) มีดังนี้
1. สมัมาทฏิฐิ (เหน็ชอบ ไดแก ความรูอรยิสจัจ 4 หรอื เหน็ไตรลกัษณ
หรือ รูอกุศลและอกุศลมูลกบักุศลและกุศลมูล หรือเห็นปฏิจจสมุปบาท 
— Sammàdiññhi: Right View; Right Understanding)
2. สมัมาสงักปัปะ (ด ํารชิอบ ไดแก เนกขมัมสงักปัป (ความคดิปลอดจาก
กาม, ความคดิไมครุนของหรอืเคลือบแฝงดวยความอยากไดใครเอาแสเสพ, คดิ
ในทางสละ ไมโลภ) อพยาบาทสงักปัป (ความคดิปลอดจากความมุงรายแคน
เคอืง, คดิดวยเมตตา) อวหิิงสาสงักปัป (ความคดิปลอดจากการขมเหงเบยีด
เบยีน, คดิเกือ้การณุย) — Sammàsaïkappa: Right Thought)



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต)  [3.7]๑๖๑

3. สัมมาวาจา (เจรจาชอบ ไดแก เวนวจีทุจริต 4 กลาววจีสุจริต 4*

— Sammàvàcà: Right Speech)
4. สัมมากัมมันตะ (กระทํ าชอบ ไดแก เวนกายทุจริต 3 ประกอบ
กายสุจริต 3 — Sammàkammanta: Right Action)
5. สมัมาอาชวีะ (เล้ียงชพีชอบ ไดแก เวนมจิฉาชพี ประกอบสมัมาชพี
— Sammà-àjãva: Right Livelihood)
6. สมัมาวายามะ (พยายามชอบ ไดแก การเพยีรพยายามตามหลกั 
ปธาน หรอื สมัมปัปธาน 4 — Sammàvàyàma: Right Effort)
7. สัมมาสติ (ระลึกชอบ ไดแก การมีสติทัน ที่ดํ าเนินไปตามหลัก สติ
ปฏฐาน 4 — Sammàsati: Right Mindfulness)
8. สัมมาสมาธิ (ตั้งจิตมั่นชอบ ไดแก การมีสมาธิที่เจริญขึ้นตามหลัก
ฌาน 4 — Sammàsamàdhi: Right Concentration)

องค 8 ของมรรค จัดรวมเปน 3 หมวด ตรงกับไตรสิกขา คือ ขอ 3, 
4, 5 เปน ศีล ขอ 6, 7, 8 เปน สมาธิ ขอ 1, 2 เปน ปญญา ดู [1.6] สิกขา 
3; และหมวดธรรมที่อางถึงทั้งหมด

มรรคมีองค 8 นี้ เปนอริยสัจจ ขอที่ 4 และไดชื่อวา มัชฌิมาปฏิปทา
แปลวา ทางสายกลาง เพราะเปนขอปฏิบัติอันพอดีที่จะนํ าไปสูจุดหมายแหง
ความหลุดพนเปนอิสระ ดับทุกข ปลอดปญหา ไมของแวะที่สุดทั้งสอง คือ
กามสุขัลลิกานุโยค และ อัตตกิลมถานุโยค  ดู [3.1] อริยสัจจ 4
พจนานกุรมฯ = [293] จบ ภูมธิรรมฯ [3.7]
D.II.312; M.I.61; M.III.251; Vbh.235. ท.ีม.10/299/348; ม.ม.ู12/149/123; ม.อุ.14/704/453; อภ.ิวิ.35/569/307.

                                                                                         
* วจีสุจริต 4 นอกจากที่แสดงขางตน [2.8] (หนา ๒๗) บางแหงตรัสระบุวา ไดแก
1. สัจจวาจา คอื คํ าจริง, พูดตรงตามที่เปนจริง
2. อปสุณวาจา คอื คํ าพูดไมสอเสียด, พูดสมานสามัคคี
3. สัณหวาจา คอื คํ าออนโยน, พูดสุภาพ ไพเราะ
4. มันตาภาสา คอื ถอยคํ าที่เกิดจากความคิด, พูดดวยความรูคิด, พูดจามี

เหตุผลแตพอประมาณ, พูดแตพอดี
(วินย.8/972/320; องฺ.จตุกฺก.21/148-9/189;221/311)
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[3.8] สติปฏฐาน 4 (ที่ตั้งของสต ิหรือการตั้งอยูแหงสติ หมายถึง 
การมีสติปรากฏตัวทํ างานพรอมอยู อนัคอยกํ ากับจิตไว ใหทันตออารมณ 
คือส่ิงที่เกี่ยวของรับรูรับทราบ โดยชวยใหปญญาตามดูรูทันมองเห็นส่ิง
นั้นๆ ตามความเปนจริง คือ ตามที่ส่ิงนั้นๆ มันเปนของมัน แลวดํ ารงจิตเปน
อิสระอยูได ไมเกิดมีความติดใจ-ขัดใจ ยินดี-ยินราย ชอบ-ชัง ปรุงแตง-
เอนเอียง ขึ้นมาครอบงํ า — Satipaññhàna: foundations of mindfulness)
1. กายานุปสสนาสติปฏฐาน (การมีสติตั้งกํ าหนดอยู พรอมดวย
สัมปชัญญะคือปญญา ที่ตามดูรูทันสภาวะและความเคลื่อนไหวเปนไปทาง
กาย โดยรูเห็นตามความเปนจริงของมัน ที่เปนแตเพียงกาย ไมหลงไปตาม
ที่ยึดถือกันวาเปนสัตวบุคคลตัวตนเราเขา — Kàyà-nupassanà-~:
contemplation of the body; mindfulness as regards the body) 
ทานจํ าแนกวิธีปฏิบัติไวหลายอยาง คืออานาปานสติ ก ําหนดลมหายใจ 1 
อิริยาบถ กํ าหนดรูทันอิริยาบถ 1 สัมปชญัญะ สรางสัมปชญัญะในการ
กระท ําความเคล่ือนไหวทกุอยาง 1 ปฏิกูลมนสิการ พจิารณาสวนประกอบ
อันไมสะอาดทั้งหลายที่ประชุมเขาเปนรางกายนี้ 1 ธาตุมนสิการ พิจารณา
เห็นรางกายของตนโดยสักวาเปนธาตุแตละอยางๆ 1 นวสีวถิกา พิจารณา
ซากศพในสภาพตางๆ อันแปลกกันไปใน 9 ระยะเวลา ใหเห็นคติธรรมดา
ของรางกาย ของผูอื่นเชนใด ของตนก็จักเปนเชนนั้น 1
2. เวทนานุปสสนาสติปฏฐาน (การมีสติตั้งกํ าหนดอยู พรอมดวย
สัมปชัญญะคือปญญา ที่ตามดูรูทันเวทนา โดยรูเห็นตามความเปนจรงิของ
มนั ทีเ่ปนแตเพยีงเวทนา ไมหลงไปตามทีย่ดึถอืกนัวาเปนสัตวบคุคลตวัตน
เราเขา — Vedanànupassanà-~: contemplation of feelings; 
mindfulness as regards feelings) คือ มีสติอยูพรอมดวยความรูชัด
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เวทนา อันเปนสุขก็ดี ทุกขก็ดี เฉยๆ ก็ดี ทั้งที่เปนสามิส และเปนนิรามิส 
ตามที่เปนไปอยูในขณะนั้นๆ

3. จิตตานุปสสนาสติปฏฐาน (การมีสติตั้งกํ าหนดอยู พรอมดวย
สัมปชญัญะคอืปญญา ทีต่ามดรููทนัจิต โดยรูเหน็ตามความเปนจรงิของมนั ที่
เปนแตเพยีงจติ ไมหลงไปตามทีย่ดึถอืกนัวาเปนสัตวบคุคลตวัตนเราเขา —
Cittànupassanà-~: contemplation of mind; mindfulness as regards 
mental conditions) คอื มสีตอิยูพรอมดวยความรูชดัจิตของตนทีม่ี/ไมมี
ราคะ มี/ไมมโีทสะ มี/ไมมโีมหะ เศราหมองหรอืผองแผว ฟุงซานหรอืเปนสมาธ ิ
ฯลฯ อยางไรๆ ตามทีเ่ปนไปอยูในขณะนัน้ๆ

4. ธัมมานุปสสนาสติปฏฐาน (การมีสติตั้งกํ าหนดอยู พรอมดวย
สัมปชัญญะคือปญญา ที่ตามดูรูทันธรรมคือส่ิงที่รูที่คิดอยูในใจ โดยรูเห็น
ตามความเปนจริงของมัน ทีเ่ปนแตเพียงธรรม ไมหลงไปตามที่ยึดถือกัน
วาเปนสัตวบุคคลตัวตนเราเขา — Dhammànupassanà-~: contem-
plation of mind-objects; mindfulness as regards ideas) คือ มีสติ
อยูพรอมดวยความรูชัดธรรมทั้งหลาย ไดแก นิวรณ 5 ขันธ 5 อายตนะ 
12 โพชฌงค 7 อริยสัจจ 4 วาคืออะไร เปนอยางไร มีในตนหรือไม เกิด
ขึน้ เจริญบริบูรณ และดับไปไดอยางไร เปนตน ตามที่เปนจริงของมัน
อยางนั้นๆ.
มีพุทธพจนแสดงวา สติปฏฐาน 4 นี้ เจริญปฏิบัติทํ าใหมากแลว จะทํ า

โพชฌงค 7 ใหบริบูรณ (เชน สํ.ม.19/395/105)

พจนานกุรมฯ = [312]
D.II.290–315; M.I.55–63. ที.ม.10/273–300/325–351; ม.มู.12/131-152/103–127.
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[3.9] ปธาน 4 (ความเพียร — Padhàna: effort; exertion)
1. สงัวรปธาน (เพยีรระวงัหรอืเพยีรปดกัน้ คอื เพยีรระวงัยบัยัง้ปองกนั
บาปอกศุลธรรม  ส่ิงชัว่รายเสียหาย  ทีย่งัไมเกดิ  มใิหเกดิขึน้ — Sa§vara-
padhàna: the effort to prevent; effort to avoid)
2. ปหานปธาน (เพียรละหรือเพียรกํ าจัด คือ เพียรละบาปอกุศลธรรม 
ส่ิงชั่วรายเสียหาย  ที่เกิดขึ้นแลว  ทํ าใหหมดไป — Pahàna- padhàna:
the effort to abandon; effort to overcome)
3. ภาวนาปธาน (เพียรเจริญ หรือเพียรกอใหเกิด คือ เพียรทํ ากุศล
ธรรม ส่ิงดีงามเปนคุณ ที่ยังไมเกิด ใหเกิดมีขึ้น —Bhàvanà-padhàna:
the effort to develop)
4. อนุรักขนาปธาน (เพียรอนุรักษ คือ เพียรรักษากุศลธรรม ส่ิงดีงาม
เปนคุณ ที่เกิดขึ้นแลว ใหตั้งมั่น และใหเจริญยิ่งขึ้นไปจนไพบูลย —
Anurakkhanà-padhàna: the effort to maintain)

ปธาน 4 นี้ เมื่อมาในชุด โพธิปกขิยธรรม 37 เรียกชื่อเต็มวา
สมัมปัปธาน 4 (ความเพยีรชอบ, ความเพยีรถวนทัว่ หรอืความเพยีรใหญ  —
Sammappadhàna:  right exertions; great or perfect efforts)
พจนานกุรมฯ = [156]
A.II.74,16,15. องฺ.จตุกฺก.21/69/96; 14/20; 13/19.
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[3.10] อิทธิบาท 4 (คุณเครื่องใหถึงความสํ าเร็จ, คุณธรรมที่นํ า
ไปสูความส ําเรจ็แหงผลทีมุ่งหมาย — Iddhipàda: path of accomplish-
ment; basis for success)
1. ฉันทะ (ความพอใจ คอื ความตองการทีจ่ะท ํา ใฝใจรกัจะท ําส่ิงนัน้อยู
เสมอ และปรารถนาจะท ําใหดยีิง่ขึน้ไป — Chanda: will; zeal; aspiration)
2. วิริยะ (ความเพียร คือ ขยันหมั่นประกอบสิ่งนั้นดวยความพยายาม 
เขมแข็ง อดทน เอาธุระ ไมทอถอย  — Viriya:  energy; effort;
exertion; perseverance)
3. จิตตะ (ความคิดมุงไป คือ ตั้งจิตมั่นแนวในส่ิงที่ทํ าและทํ าส่ิงนั้นดวย
ความคดิ เอาจติฝกใฝไมปลอยใจใหฟุงซานเล่ือนลอยไป อทุศิตวัอทุศิใจให
แกส่ิงที่ทํ า — Citta: thoughtfulness; active thought; dedication)
4. วิมังสา (ความไตรตรอง รวมทั้งทดลองเพื่อตรวจสอบ-ปรับแก คือ 
หมั่นใชปญญาพิจารณาใครครวญตรวจตราหาเหตุผลและตรวจสอบขอยิ่ง
หยอนในส่ิงทีท่ ํานัน้ มกีารวางแผน วดัผล คดิคนวธิแีกไขปรบัปรงุ เปนตน
— Vãma§sà: investigation; examination; reasoning; trial; testing)

จํ าใหงายวา: 
๑. ใจรักอยากทํ า ๒. เพียรพยายามกาวไป
๓. ใจมุงแนวตลอดเวลา ๔. ใชปญญาตรวจตราปรับแก
ค ําอธิบายขางตนนี้ เนนความหมายที่ใชในชีวิตประจํ าวัน เนื่องจาก

คนมักรูจักอิทธิบาทในแงที่เกี่ยวกับการงานและการดํ าเนินชีวิตทั่วไป
อยางไรก็ตาม พึงทราบวา ตามความหมายแทที่เปนโพธิปกขิยธรรมนี้ 

อิทธิบาทเปนองคธรรมสํ าคัญในการสรางสมาธิ
พจนานกุรมฯ = [89] จบ ภูมิธรรมฯ [3.10]
D.III.221; Vbh.216. ที.ปา.11/231/233; อภิ.ว.ิ35/505/292.
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[3.11] อินทรยี 5 และ พละ 5
ก. อนิทรยี 5 (ธรรมทีเ่ปนใหญในกจิของตน — Indriya: controlling

faculty)
1. สัทธา (ความเชื่อ — Saddhà: confidence)
2. วิริยะ (ความเพียร — Viriya: energy; effort)
3. สติ (ความระลึกได — Sati: mindfulness)
4. สมาธิ (ความตั้งจิตมั่น — Samàdhi: concentration)
5. ปญญา (ความรูทั่วชัด — Pa¤¤à: wisdom; understanding)

ในการเจรญิธรรมหมวดนี ้ทานเนน อนิทรยีสมตา (ความเสมอหรือ
สมดุลกันของอินทรีย) คือ

ให  1. คือ สัทธา สมดุลกับ 5. คือ ปญญา
และให 2. คือ วิริยะ สมดุลกับ 4. คือ สมาธิ
ทั้งน้ี โดยมี 3. คือ สติ คอยตรวจ และเตือน

พจนานกุรมฯ = [258]
S.V.191–204; 235–237; Ps.II.1–29. สํ.ม.19/843–900/256–271; 1061–1069/310–312;

ข.ุปฏ.ิ31/423–463/300–344.

ข.พละ 5 (ธรรมอันเปนกํ าลัง — Bala: power)
ไดแก องคธรรม 5 อนัมีชื่อตรงกับ อินทรีย 5 ที่กลาวแลว คือ

1. สัทธา (ความเชื่อ — Saddhà: confidence)
2. วิริยะ (ความเพียร — Viriya: energy; effort)
3. สติ (ความระลึกได — Sati: mindfulness)
4. สมาธิ (ความตั้งจิตมั่น — Samàdhi: concentration)
6. ปญญา (ความรูทั่วชัด — Pa¤¤à: wisdom; understanding)
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ธรรมหมวดนี้ ทีเ่รียกวา พละ เพราะความหมายวา เปนพลัง ทํ าให
เกิดความมั่นคง ซ่ึงความไรศรัทธาเปนตน แตละอยาง จะเขาครอบงํ าไมได

สวนที่เรียกวา อินทรีย เพราะความหมายวา เปนใหญในการ
กระทํ าหนาที่แตละอยางๆ ของตน คือเปนเจาการ ในการครอบงํ าเสีย
ซ่ึงความไรศรัทธา ความเกียจคราน ความประมาท ความฟุงซาน และ
ความหลง ตามลํ าดับ
พจนานกุรมฯ = [228]
D.III.239; A.III.10; Vbh.342. ท.ีปา.11/300/252; องฺ.ปจฺก.22/13/11; อภ.ิวิ.35/844/462.

[3.12] โพชฌงค 7 (ธรรมทีเ่ปนองคแหงการตรสัรู — Bojjhaïga: 
enlightenment factors)
1. สติ (ความระลึกได  สํ านึกพรอมอยู  ใจอยูกับกิจ  จิตอยูกับเรื่อง —
Sati: mindfulness)
2. ธัมมวิจยะ (ความเฟนธรรม, ความสอดสองสืบคนธรรม — 
Dhammavicaya: truth investigation)
3. วิริยะ (ความเพียร — Viriya: effort; energy)
4. ปติ (ความอิ่มใจ — Pãti: zest; rapture)
5. ปสสัทธิ (ความผอนคลายสงบเย็นกายใจ, ความรื่นสบายกายใจ —
Passaddhi: tranquillity; calmness)
6. สมาธิ (ความมีใจตั้งมั่น, จิตสงบแนวอยูในอารมณ — Samàdhi:
concentration)
7. อุเบกขา (ความมีใจเป นกลางเพราะเห็นตามเปนจริง —
Upekkhà: equanimity)

แตละขอเรยีกเตม็ มี สมัโพชฌงค ตอทายเปน สติสมัโพชฌงค เปนตน.
พจนานกุรมฯ = [281]
D.III.251,282; Vbh.277. ที.ปา.11/327/264; 434/310; อภิ.วิ.35/542/306.



[3.13] ภูมิธรรมชาวพุทธ๑๖๘

[3.13] ภาเวตัพพธรรม 2 (ธรรมที่พึงภาวนา คือควรทํ าให
เกิดใหมีขึ้น, ธรรมที่ควรเจริญหรือบํ าเพ็ญ, ส่ิงที่จะตองปฏิบัติหรือลงมือทํ า 
— Bhàvetabba-dhamma: things to be developed or practiced)
1. สมถะ (ความสงบใจ, ความเรยีบสงบอยูตวัของจติ รวมทัง้การฝกอบรม
จิตใหเกิดความสงบเชนนั้น,  สมาธิ  และการฝกสมาธิ  — Samatha:
calm; tranquillity; concentration)
2. วิปสสนา (การเห็นแจง, ปญญาเห็นแจงความจริงแหงสภาวธรรม 
รวมทั้งการฝกอบรมเจริญปญญาใหเกิดความรูแจงตามเปนจริงเชนนั้น —
Vipassanà:  insight; penetration; understanding)

ความจรงิ ธรรมหมวดนีก้ลาวรวมไวแลวใน [3.1] ธรรม 4 ขอที่ 4 แต
ยกมาแสดงจํ าเพาะในที่นี้อีก เพราะในการปฏิบัติธรรม/การเจริญภาวนา/
การพัฒนาคนนั้น สมถะและวิปสสนา หรือ สมาธแิละปญญา เปนแกน
ประสานทีพ่งึใหมยีนืตวัเปนหลักคูกนัไปโดยตลอด ดงัมพีทุธพจนตรัสยํ้ าบอยๆ
(เปน “ยุคนัทธ”; ดู พุทธพจน ทายหมวด [3.9] โพธิปกขิยธรรม 37)

พึงสังเกตวา ธรรมสองอยางนี ้ ในพระไตรปฎกเรียกส้ันๆ วา สมถะ 
และ วิปสสนา เทานั้น และมักตรัสไวคูกัน

โดยเฉพาะในพระอภิธรรม ทานแสดงความหมายไววา
1. สมถะ ไดแก สัมมาสมาธิ และ
2. วิปสสนา ไดแก สัมมาทิฏฐิ (เชน อภิ.สํ.34/867/336)

ในคัมภีรรุนอรรถกถา เกิดมีการใชคํ าวา สมถภาวนา และ วิปสสนา
ภาวนา แลวมีบางคัมภีรในยุคหลังเรียกรวมวา “ภาวนา 2” และใชกันมา
จึงกลายเปนหมวดธรรมที่ชื่อวา ภาวนา 2
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• ภาวนา 2 (การเจรญิ, การท ําใหเกดิใหมขีึน้, การฝกอบรม, การพฒันาคน
หรอืพฒันาชวีติ ในระดบัจติใจและปญญา — Bhàvanà: development)
1. สมถภาวนา (การฝกอบรมจิตใหเกิดความสงบ, การฝกสมาธิ — 
Samatha-bhàvanà: tranquillity development)
2. วปิสสนาภาวนา (การฝกอบรมปญญาใหเกดิความรูแจงตามเปนจรงิ, การ
เจริญปญญา — Vipassanà-bhàvanà: insight development)

ความจริง หมวดธรรมที่เรียกวา ภาวนา นั้น ในพระไตรปฎกมีแต ชุด
• ภาวนา 3 (ที.ปา.11/228/231) คอื กายภาวนา จติตภาวนา และ ปญญาภาวนา
• ภาวติ 4 (เชน ขุ.จู.30/148/70) ซึง่หมายถงึ ผูไดเจรญิ ภาวนา 4 คือ

1. กายภาวนา 2. ศลีภาวนา
3. จติตภาวนา 4. ปญญาภาวนา
ด ู[1.11] ภาวนา 4 และ ภาวติ 4

ในคมัภรีสมยัหลัง บางทเีรยีก สมถะ และ วปิสสนา นี ้วา กรรมฐาน 2
(อารมณเปนทีต่ัง้แหงงานเจรญิภาวนา, ทีต่ัง้แหงงานท ําความเพยีรฝกอบรม
จิต, วิธีฝกอบรมจิต — stations of mental exercises; mental 
exercise; สงฺคห.51; Comp.202)

รวมความ ทีเ่รยีก ภาวนา 2 กด็ ีกรรมฐาน 2 กด็ี เปนความนยิมภายหลงั
สาระสํ าคญัอยูทีพ่งึตระหนกัวา สมถะ และ วปิสสนา (สมาธ ิและ ปญญา)

เปนแกนหลักในการเจรญิโพธปิกขยิธรรมหรอืการปฏบิตัติามมรรคทัง้หมด
พูดงายๆ วา ในการฝกศึกษาพัฒนาของคน ตั้งแตตนจนเปนพุทธะ 

จะตองมีความอยูตัวไดที่ของจิต และปญญาที่หยั่งถึงความจริงตามสภาวะ 
เปนแกนโดยตลอด จึงจะเปนการพัฒนาไดจริง
พจนานกุรมฯ = [36]
D.III.273; A.I.60. [3.13] ท.ีปา.11/379/290; องฺ.ทกุ.20/275/77.
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ค. ปฏเิวธภมูิ
[3.14] สังโยชน 10 (กิเลสอันผูกใจสัตว, ธรรมที่มัดสัตวไวกับ

วฏัฏทุกข หรือผูกกรรมไวกับผล — Sa§yojana: fetters; bondage)

ก. โอรมัภาคยิสงัโยชน 5 (สังโยชนเบือ้งตํ ่า เปนอยางหยาบ เปนไป
ในภพอันตํ่ า — Orambhàgiya~: lower fetters)
1. สักกายทิฏฐิ (ความเห็นวาเปนตัวของตน เชน เห็นรูป เห็นเวทนา 
เห็นวิญญาณ เปนตน เปนตน — Sakkàyadiññhi: personality-view; 
false view of individuality)
2. วิจิกิจฉา (ความสงสัย, ความลังเล ไมแนใจ — Vicikicchà: doubt; 
uncertainty)
3. สลีพัพตปรามาส (ความถอืมัน่ศลีพรต โดยสักวาท ําตามๆ กนัไป
อยางงมงายเหน็วาจะบรสุิทธิห์ลุดพนไดเพยีงดวยศลีและวตัร — Sãlabbata-
paràmàsa: adherence to rules and rituals)
4. กามราคะ (ความก ําหนดัในกาม, ความตดิใจในกามคณุ — Kàmaràga:
sensual lust)
5. ปฏิฆะ (ความกระทบกระทัง่ในใจ, ความหงดุหงดิขดัเคอืง — Pañigha:
repulsion; irritation)

ข. อุทธัมภาคิยสังโยชน 5 (สังโยชนเบื้องสูง เปนอยางละเอียด 
เปนไปแมในภพอันสูง — Uddhambhàgiya~: higher fetters)
6. รูปราคะ (ความติดใจในอารมณแหงรูปฌาน หรือในรูปธรรมอัน
ประณีต, ความปรารถนาในรปูภพ — Råparàga: greed for fine-
material existence; attachment to realms of form)
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7. อรูปราคะ (ความตดิใจในอารมณแหงอรปูฌาน หรอืในอรูปธรรม, 
ความปรารถนาในอรปูภพ — Aråparàga: greed for immaterial 
existence; attachment to formless realms)
8. มานะ (ความสํ าคัญตน คือ ถือตนวาเปนนั่นเปนนี่ — Màna:
conceit; pride)
9. อทุธัจจะ (ความฟุงซาน — Uddhacca: restlessness; distraction)
10. อวิชชา (ความไมรูจริง, ความหลง — Avijjà: ignorance)

ทั้งนี ้ในหลายพระสูตร เรียกตางไปบาง (หมายความเทากัน) คือ
ขอ 4 กามราคะ มักเรียก กามฉันทะ (บางที่วา อภิชฌา)
ขอ 5 ปฏฆิะ มักเรียก พยาบาท

พระอริยบุคคล 4 ละสังโยชน 10 นี้ได ตามลํ าดับ ดังนี้
พระโสดาบนั ละสังโยชน 3 ขอตน (สกักายทิฏฐ ิวิจิกิจฉา สีลัพพตปรามาส)
พระสกทาคามี ละสงัโยชน 3 ขอตนแลวท ําราคะ โทสะ โมหะ ใหเบาบางลงอกี
พระอนาคามี ละสังโยชนเบ้ืองตํ่ าไดท้ัง 5
พระอรหนัต ละสังโยชนไดหมดทั้ง 10

พึงสังเกตวา กิเลสสํ าคัญชุดหนึ่ง ที่กลาวถึงบอยมาก คือ [2.15]
นิวรณ 5 ซ่ึงเห็นไดวารวมอยูใน สังโยชน 10 นี้
ถาท ําจิตใหตัง้มัน่สงบถงึขัน้ระงบั นวิรณ 5 ได (เปนฝายสมถะ) กจ็ะมี

สมาธทิีเ่ปนอปัปนา (แนวสนิทขัน้ไดฌาน) แต นวิรณ 5 นัน้สงบเพยีงชัว่คราว
ถาเจรญิปญญารูแจงสภาวะท ําจิตใหส้ิน นวิรณ 5 (เปนฝายวปิสสนา) ก็จะ

หมด นิวรณ 5 นัน้ถาวรสิ้นเชิง เปนพระอรหันต
ในกรณีหลังนี้ การละ นวิรณ 5 ไดหมด คลุมมาเองถึงการละ สังโยชน 

10 ไดหมดดวย
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กิเลสชุดหนึ่งซึ่งมีรายชื่อจํ านวนมาก ทานแสดงไวในคัมภีรอภิธรรม ใน
ชื่อวา อกุศลเจตสิก (สภาพจิตที่เปนอกุศล) มี 14 อยาง คือ
1. โมหะ 2. อหิริกะ 3. อโนตตัปปะ 4. อทุธจัจะ

4 อยางนี ้เกดิทกุครัง้ทีม่อีกศุลจติ อีก 10 นอกนี้เกิดตามกรณี คือ
  5. โลภะ   6. ทิฏฐิ    7. มานะ   8. โทสะ   9. อิสสา
10. มัจฉรยิะ  11. กุกกุจจะ  12. ถีนะ 13. มิทธะ 14. วจิิกิจฉา

กเิลส 14 นี้ ละโดย พระอริยบุคคล 4 ตามลํ าดับ ดังนี้
- ทิฏฐิ วิจิกิจฉา อิสสา มจัฉรยิะ ละดวยมรรคที่ทํ าใหเปนพระโสดาบัน
- โลภะระดับกามราคะ โทสะ/พยาบาท กกุกุจจะ ละดวยมรรค…พระอนาคามี
- โลภะระดับรูปราคะ+อรปูราคะ โมหะ อหิริกะ อโนตตัปปะ มานะ ถีนะ 
มิทธะ อุทธจัจะ ละดวยมรรค…พระอรหันต

(พระโสดาบนั ละ โลภะ/กามราคะ กับ โทสะ/ปฏิฆะ/พยาบาท อยางหยาบที่
ทํ าใหไปอบาย และละอคติ ท้ัง 4 ไดดวย)

จะเหน็วา กเิลส 10 หรอื กเิลสวัตถุ 10 (โลภะ โทสะ โมหะ มานะ
ทฏิฐ ิวจิกิจิฉา ถนีะ อทุธจัจะ อหริกิะ อโนตตปัปะ) ท่ีกลาวถงึหลายแหง
โดยเฉพาะในคัมภีรฝายอภิธรรม กร็วมอยูครบในรายชือ่กเิลส ท่ีแสดงแลวน้ี

หมายเหตุ: พงึทราบความหมายของบางคํ า ซึ่งยังไมไดกลาวที่อื่น
อหริกิะ (ความไมละอายบาป —  Ahirika: shamelessness; lack of moral shame)
อโนตตปัปะ (ความไมเกรงกลวัตอบาป  —  Anottappa: fearlessness of wrong-

doing; lack of moral dread)
อิสสา (ความริษยา — Issà: envy; jealousy)
มจัฉรยิะ (ความตระหนี ่— Macchariya: stinginess; meanness)
พจนานกุรมฯ = [329]
S.V.61; A.V.13; Vbh.377. สํ.ม.19/349/90; องฺ.ทสก.24/13/18; อภิ.วิ.35/976–7/509.
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[3.15] สุข 2 (ความสุข — Sukha: pleasure; happiness)
1. สามสิสขุ (สุของิอามสิ, สุขอาศยัเหยือ่ลอ, สุขขึน้ตอวตัถคุอืส่ิงเสพหรือ
กามคุณ — Sàmisa-sukha: carnal or sensual happiness)
2. นิรามสิสขุ (สุขไมองิอามสิ, สุขไมตองอาศยัเหยือ่ลอ, สุขไมขึน้ตอส่ิง
เสพ, สุขโปรงโลงเพราะใจสงบหรือไดรูแจงตามเปนจริง, สุขที่เปนอสิระ
[อยางสูงสุดคอืนพิพาน] — Niràmisa-sukha: happiness independent of 
material things or sensual desires; bliss of freedom)
พจนานกุรมฯ = [53]
A.I.80. องฺ.ทุก.20/313/101.

[3.16] นิพพาน 2 (สภาพที่ดับกิเลสและกองทุกขแลว, ภาวะที่เปน
สุขสูงสุด เพราะไรกิเลสไรทุกข เปนอิสรภาพสมบูรณ — Nibbàna:
Nirvàõa; Nibbàna) ในพระบาลีเรียกวา นิพพานธาตุ 2
1. สอุปาทิเสสนิพพาน (นิพพานยังมีอุปาทิเหลือ — Saupàdisesa-
nibbàna: Nibbàna with the substratum of life remaining)
2. อนุปาทิเสสนิพพาน (นพิพานไมมีอุปาทิเหลือ — Anupàdisesa-
nibbàna: Nibbàna without any substratum of life remaining)

นพิพาน 2 อยางนี้ มพีทุธพจนตรสัอธบิายไววา (ขุ.อิติ.25/222/258=It.38.)

1. = ดับกิเลส ยังมีเบญจขันธเหลือ (= กิเลสปรินิพพาน — Kilesa-
parinibbàna: extinction of the defilements)
2. =ดับกิเลส ไมมีเบญจขันธเหลือ (= ขันธปรินิพพาน — Khandha-
parinibbàna: extinction of the Aggregates) หรือ
1. = นิพพานของพระอรหันตผูยังเสวยอารมณที่นาชอบใจและไมนาชอบ
ใจทางอินทรีย 5 รับรูสุขทุกขอยู
2. = นิพพานของพระอรหันตผูระงับการเสวยอารมณทั้งปวงแลว
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อนึง่ พงึสังเกตวา นพิพาน 2 นี ้มคีวามหมายตางจาก บุคคล 2 กลาวคอื
1. สอุปาทิเสสบุคคล = พระเสขะ
2. อนุปาทิเสสบุคคล = พระอเสขะ
พจนานกุรมฯ = [27]
It.38; A.IV.77,379. ขุ.อิติ.25/222/258; องฺ.สตฺตก.23/53/77; องฺ.นวก.23/216/394.

[3.17] อริยบุคคล 4 (บุคคลผูประเสริฐ, ผูบรรลุธรรมพิเศษ    
ตัง้แตโสดาปตตมิรรคขึน้ไป, ผูเปนอารยะในความหมายของพระพทุธศาสนา 
— Ariya-puggala: noble individuals; holy persons)
1. โสดาบัน (“ผูถึงกระแส”, ทานผูบรรลุโสดาปตติผลแลว
— Sotàpanna: Stream-Enterer)
2. สกทาคาม ี(“ผูกลับมาอกีครัง้เดยีว”, ทานผูบรรลสุกทาคามผิลแลว
— Sakadàgàmã: Once-Returner)
3. อนาคามี  (“ผูไมเวยีนกลับมาอกี”,   ทานผูบรรลุอนาคามผิลแลว
— Anàgàmã: Non-Returner)
4. อรหนัต (“ผูควร”, “ผูหกัก ําแหงสงสารแลว”, ทานผูบรรลอุรหตัตผล
แลว — Arahanta: the Worthy One)

พระอริยบุคคล 4 ระดับนี้ แตละระดับแยกเปนคูหนึ่งๆ จึงรวมเปน 
พระอรยิบคุคล 8

แยกเปน มรรคสมงัค ี(ผูพรอมดวยมรรค) 4, ผลสมังคี (ผูพรอมดวยผล) 4
1. ทานผูปฏิบัติเพื่อทํ าใหแจงโสดาปตติผล (พระผูตัง้อยูในโสดาปตติมรรค —
one who has worked for the realization of the Fruition of Stream-
Entry; one established in the Path of Stream-Entry)
2. โสดาบัน (ทานผูบรรลุโสดาปตติผลแลว, พระผูตั้งอยูในโสดาปตติผล — one 
who has entered the Stream; one established in the Fruition of Stream-
Entry; Stream-Enterer)
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3. ทานผูปฏิบตัเิพือ่ท ําใหแจงสกทาคามผิล (พระผูตัง้อยูในสกทาคามมิรรค — one 
who has worked for the realization of the Fruition of Once-Returning; 
one established in the Path of Once-Returning)
4. สกทาคาม ี (ทานผูบรรลุสกทาคามิผลแลว, พระผูตั้งอยูในสกทาคามิผล —one 
established in the Fruition of Once-Returning; Once-Returner)
5. ทานผูปฏิบัติเพื่อทํ าใหแจงอนาคามิผล (พระผูตั้งอยูในอนาคามิมรรค — 
one who has worked for the realization of the Fruition of Non-
Returning; one established in the Path of Non-Returning)
6. อนาคาม ี (ทานผูบรรลุอนาคามิผลแลว, พระผูตั้งอยูในอนาคามิผล — one
established in the Fruition of Non-Returning; Non-Returner)
7. ทานผูปฏิบัติเพื่อทํ าใหแจงอรหัตตผล (พระผูตั้งอยูในอรหัตตมรรค — one 
who has worked for the realization of the Fruition of Arahantship; one 
established in the Path of Arahantship)
8. อรหันต (ทานผูบรรลุอรหัตตผลแลว, พระผูตั้งอยูในอรหัตตผล — one 
established in the Fruition of Arahantship; Arahant)

ทัง้ 8 ประเภทนี ้ในบาลทีีม่าทัง้หลายเรยีกวา ทกัขไิณยบคุคล 8

พระอรยิบุคคล 4 หรอื 8 นี ้จัดรวมเปนพระอรยิบคุคล 2 ประเภท คอื
1. เสขะ (พระเสขะ, พระผูยังตองศึกษา ไดแกพระอริยบุคคล 7 เบื้อง
ตนในจํ านวน 8 — Sekha: the learner)
2. อเสขะ (พระอเสขะ, พระผูไมตองศึกษา ไดแกผูบรรลุอรหัตตผลแลว 
คือ พระอรหันต — Asekha: the adept; the arahant)

ทั้ง 2 ประเภทนี้ ในบาลีที่มาเรียกวา ทักขิไณยบุคคล 2.
ดู [3.5] สังโยชน 10 .

พจนานกุรมฯ = [56; 57; 55]
D.I.156. นัย ที.สี.9/250–253/199–200.
D.III.255; A.IV.291; Pug 73. ที.ปา.11/342/267;อง.ฺอฏก.23/149/301; อภิ.ปุ.36/150/233.
A.I.62. [3.17] องฺ.ทุก.20/280/80
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พิเศษ
ผูศรัทธาควรทราบ

[4.1/๔๕] สงัเวชนยีสถาน 4 (สถานทีเ่ปนทีต่ัง้แหงความ
สังเวช, ที่กระตุนเตือนใจ, สถานที่เนื่องดวยพุทธประวัต ิ ซ่ึงพุทธศาสนิกชน
ควรไปดูเพื่อเปนเครื่องเตือนใจใหเกิดความไมประมาท จะไดเรงขวนขวาย
ประกอบกุศลกรรม และสํ าหรับผูศรัทธาจะไดจาริกไปชม เพื่อเพิ่มพูน
ปสาทะ  กระทํ าสักการะบูชา  อันจะนํ าใหเขาถึงสุคติโลกสวรรค  —
Sa§vejanãyaññhàna: places apt to cause the feeling of urgency;
places made sacred by the Buddha’s association; places to be 
visited with reverence; the four Buddhist Holy Places)
1. ชาตสถาน (ที่พระพุทธเจาประสูติ คือ อุทยานลุมพินี —      Jàtaññ
hàna: birthplace of the Buddha)
2. อภิสัมพุทธสถาน (ที่พระพุทธเจาตรัสรูอนุตรสัมมาสัมโพธิญาณ 
คอื ควงโพธิ์ที่ตํ าบลพุทธคยา — Abhisambuddhaññhàna: place
where the Buddha attained the Enlightenment)
3. ธัมมจักกัปปวัตตนสถาน (ที่พระพุทธเจาทรงแสดงปฐมเทศนา
ธมัมจกักปัปวตัตนสตูร คอื ทีป่าอสิิปตนมฤคทายวนั แขวงเมอืงพาราณสี
ปจจุบันเรียกวาสารนาถ — Dhammacakkappavattanaññhàna:
place where the Buddha preached the First Sermon)
4. ปรินิพพุตสถาน (ที่พระพุทธเจาเสด็จปรินิพพาน คือ ที่สาล-
วโนทยาน เมืองกุสินารา — Parinibbutaññhàna: place where the
Buddha passed away into Parinibbàna)
พจนานกุรมฯ = [188]
D.II.140. ที.ม.10/131/16 



ความเปนมา และลักษณะทั่วไป
ของ

“ภมิูธรรมชาวพทุธ”

จากจุดเริม่ท่ีคุณโยมนาม พนูวตัถุ จะพมิพหมวดธรรมเรือ่งคุณพระรตันตรยั 
และหมวดธรรมอืน่ท่ีงายๆ ซึง่ไดเลอืกคัดจาก พจนานกุรมพทุธศาสตร ฉบบัประมวลธรรม
รวม ๑๖ หมวด ใน ๑๒ หนา ทํ าเปนหนังสือเลมเล็กๆ และไดแจงใหทราบเมื่อ ๕ 
มิ.ย. ๒๕๔๖ เน้ือหาสาระไดงอกและขยายมาจนกลายเปนหนังสอืเลมน้ี

ครัง้น้ัน ผูเรยีบเรยีงไดเลอืกหมวดธรรมทีน่าเรยีนรูมารวมเพิม่ขึน้ กลายเปน ๔๕ 
หมวด ใน ๖๔ หนา เม่ือจัดเตรียมเรยีบรอยแลว ไดพมิพครัง้แรกเสรจ็เม่ือ ๒๔ ก.ค. 
๒๕๔๖ ตรงพอดีมงคลวารอายุครบ ๙๓ ป ของคุณโยมนาม พนูวตัถุ

ในการจัดทํ าชวงนั้น และหลังจากนั้น หนังสือน้ี มีความเปนมา และลักษณะ
ท่ัวไป ท่ีควรทราบ ดังน้ี
• แมวาจะน ําหมวดธรรมมาจาก พจนานุกรมพทุธศาสตร ฉบับประมวลธรรม แตได

จัดกลุมจัดหมูใหม ไมเรยีงตามล ําดับตวัเลขและอกัษรอยางพจนานุกรมฯ น้ัน โดย
ในทีน้ี่ จดัเปนชดุเปนประเภท ตามระบบความสมัพันธของหลกัธรรม และใหเหมาะ
กบัการใชเลาเรยีนศึกษาปฏบัิติ (ไมมุงส ําหรบัการคนหาอยางพจนานุกรมฯ)   

• ท่ีวามี ๔๕ หมวดธรรมนั้น ถานับตามพจนานุกรมฯ  มี ๖๖ หมวดธรรม แตท่ี
จ ํานวนลดลงไปถงึ ๒๑ หมวดนัน้ กเ็พราะหลายหมวดเปนเรือ่งเนือ่งกนั มาดวยกนั 
ควบคูกนั หรอืเปนสวนขยายกนั (เชน บญุกริยิาวตัถ ุ3 กบั บญุกริยิาวตัถุ 10) 
จงึจดัรวมใหอยูดวยกนั

• แมจะจัดลํ าดับหมวดธรรมใหมตางระบบ แตไดบอกเลขลํ าดับหมวดใน
พจนานุกรมฯ กํ ากับไวทายหมวดธรรมนั้นๆ ดวย เพื่อใหโยงกับพจนานุกรมฯ  

น้ัน และสามารถยอนไปคนได
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• เน่ืองจากหนังสือน้ีมีหมวดธรรมจํ านวนไมมาก และตองมีการจัดเตรียมตนฉบับ
ใหมอยูแลว อีกท้ังมีลักษณะเฉพาะบางอยาง เชน มีหมวดธรรมทีเ่กีย่วเน่ืองมา
เขาชดุดวยกนั และมุงใหไดประโยชนในการใชศึกษาเลาเรยีนอยางเปนลํ าดับและ
เปนระบบ จึงไดถือโอกาสปรับปรุงเพิ่มเติมคํ าอธิบาย ตลอดจนเชื่อมโยงเนื้อหา
ใหตอเน่ืองกันดวย

คํ าอธิบายที่ปรับ-เพิ่มในหนังสือน้ี ถือเปนสวนปรับปรุงของพจนานุกรมฯ ท่ี
จะน ําไปใชในการพมิพครัง้ตอไปดวย อยางนอยกเ็ปนผลดีพลอยไดในขณะที่ยัง
ไมมีโอกาสชํ าระพจนานุกรมฯ ใหมตลอดทัง้เลม

• ดวยเหตผุลขางตน จงึตัง้ชือ่หนังสอืน้ีวา ภูมธิรรมชาวพทุธ ซึง่กลายเปนหนังสอืใหม
อกีเลมหน่ึง โดยจดัเขาในชดุเดียวกบั วนิยัชาวพทุธ และ ธรรมนญูชีวติ
จาก วนิยัชาวพทุธ เปนฐาน บุคคลกาวกวางออกไปสูการดํ าเนินชวีติทีดี่งาม งอก

งาม มีความส ําเรจ็ ในแง ดาน และสถานะตางๆ ตามรายละเอยีดใน ธรรมนญูชีวติ
พรอมน้ัน จาก วนิยัชาวพทุธ เปนฐาน เขากาวลึกลงไปกบัการพฒันาในตนเอง

ใหเขาถงึความจรงิและความสมบรูณของชวีติ ตามหลกัการใน ภูมธิรรมชาวพทุธ
• โดยสรปุ ภูมธิรรมชาวพทุธ เปนสวนคัดยอดของ พจนานกุรมพทุธศาสตร 

ฉบบัประมวลธรรม เปนเหมือนคูมือประจ ําตัว ซึง่สาธชุนผูใครธรรม ใฝกศุล 
หรอืปรารถนามงคลทีแ่ท อาจใชเปนดังหลกัสตูรหรอืแมบทในการพัฒนาความ
เปนชาวพทุธ และเปนแบบส ําหรบัวดัหรอืตรวจสอบคณุสมบติัแหงความเปนชาว
พทุธของตน

• ในหนังสือ ภูมธิรรมชาวพทุธ น้ี ใชตัวเลขหลายแบบ แตในเนื้อหาหมวดธรรม ใช
ตัวเลขฮินดู-อาระบกิ (1 2 3 4 5…) เพราะมีท้ังพากยภาษาไทยและพากยภาษา
องักฤษ จะไดสะดวกที่จะใชประโยชนรวมกัน

• ในการพิมพครั้งแรก มีจํ านวนหมวดธรรมตามพจนานุกรมฯ ๖๓ หมวด จดัรวม
เปน ๔๕ หมวด ตองบบีอดัขอมูลอยางมาก จงึพมิพลงไดใน ๖๔ หนา
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หลงัจากพิมพครั้งแรกนี้แลว ไดเติมหมวดธรรม และปรับปรุงเพิ่มคํ าอธบิาย
เปนตน อกีหลายแหง (ตัดออกแหงหนึง่ ๙ บรรทดั ในหนา 36) จึงมีเน้ือหาเพิ่ม
ขึน้มาก แตก็ไดบีบอัดขอมูลจนลงใน ๖๔ หนาเทาเดิม

อยางไรก็ตาม ตอมา ไดจัดทํ าอีกฉบับหนึ่งที่ไมบีบอัดขอมูลมากนัก ขยาย
เปนฉบับโปรง ๘๐ หนา โดยตัง้ใจวาจะคงเนือ้หาไวเทาเดิม แตในทีส่ดุไดเพิม่หมวด
ธรรมเขามา ๔ หมวด และเพิม่คํ าอธิบายในทีอ่ืน่ๆ อกี ๕-๖ หนา

(ที่จริงนั้น ระหวางเตรียมการในการพิมพครั้งแรก ไดทํ าไวอีกฉบับหนึ่ง ม ี ๔๐
หมวดธรรม ใน ๓๒ หนา เรียกวา “ฉบับเล็ก” ซึง่ไดเก็บไว - ยังไมพิมพ)

• เปนความลงตัววา ฉบับขยาย ท่ีมี ๔๕ หมวดธรรม ใน ๘๐ หนา น้ัน ตรงกับตัว
เลขพุทธกิจ ๔๕ พรรษา ในพระชนมชีพ ๘๐ วัสสกาล

หมายเหตุ: บันทึกขอควรทราบ เพิ่มเติม
- ภูมิธรรมชาวพทุธ ฉบับเดิมซึ่งมีความหนา ๖๔ หนา ไดพิมพครั้งแรกเสร็จเม่ือ

วันท่ี ๒๔ กรกฎาคม ๒๕๔๖
- ภูมิธรรมชาวพทุธ ฉบับที่ขยายใหโปรงขึ้นเปน ๘๐ หนา พรอมท้ังไดปรับปรุง

เสริมคํ าอธิบาย และเพิ่มเติมสาระใหเต็มประโยชนมากขึ้น เสรจ็สิน้เม่ือ ๒๕ 
สิงหาคม ๒๕๔๖ (พิมพครั้งที่ ๒)






